m GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

Detaillierte Informationen zu den entsprechenden Normen

finden Sie auf dem Produktlabel.Es gelten nur die Normen

und Symbole, die sowohl auf dem Produkt als auch in den
nachfolgenden Benutzerinformationen aufgefiihrt sind.Alle diese
Produkte entsprechen den Anforderungen der Verordnung (EU)
2016/425 und der Verordnung 2016/425 in der in GroBbritannien
gelenden Fassung.

Bitte di

Die Groe dieses Produkts ist auf dem Handschuh markiert.
Siehe Tabelle oben fiir den GroBenlauf Die GroBe entspricht der
EN1S0 21420: 2020

An- und Ablegen von Kleidung

Diese Handschuhe werden in einem Paar mit einer linken und
einer rechten Hand geliefert. Das aufgedruckte Etikett sollte auf
dem Handriicken gut sichtbar sein. Wenn Aufprallschutzpolster

vor der g d
Produkts genau durchlesen

Dieses Produkt st so konzipiert, dass es einen begrenzten
Schutz vor mechanischen Gefahren bietet, die zu Schiirf-,

d, sollten diese auf dem Handriicken getragen
werden. Vermeiden Sie beim Entfernen den Kontakt mit
méglichen Verunreinigungen, die sich auf den Handschuhen
befinden konnten.

Schnitt- oder und ggf. 2u
fiihren konnen.. Typische Umgebungen fiir den Einsatz sind;
Lagertatigkeiten Wartung von FertigungsstraBen Bauwesen

und Maschinenbau.

Denken Sie jedoch immer daran, dass keine PSA einen
vollstandigen Schutz bieten kann und dass bei der Durchfiihrung
einer risikobezogenen Tatigkeit immer Vorsicht geboten ist.
BEACHTEN SIE:

Filr die Eigenschaften A-E (EN388) wird die Testprobe aus

dem Handflichenbereich des Handschuhs genommen. Die
Handschuhe sollten nicht in Kontakt mit einer offenen Flamme
kommen . Se verhindern keine Quetschungen Produkte, die
die ReiBfestigkeitsklasse 1 oder hoher erreichen, werden nicht
empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie sich in der Nahe
beweglicher Maschinen verfangen... Wenn die Leistung mit
einem X anstelle einer Zahl angegeben wird, bedeutet dies, dass
der Handschuh nicht fiir die Verwendung ausgelegt ist, fiir die
der entsprechende Test gilt. Der Aufprallschutz gilt nur fir den
Handriicken und schlieBt die Finger nicht mit ein.

Fiir die Eigenschaft F Schlagfestigkeit, wenn P m:m angegeben
ist, wurden diese Handschuhe nicht auf

LAGERUNG UND

Lagern Sie das Produkt bei Nichtgebrauch an einem gut
beliifteten Ort, entfernt von extremen Temperaturen.

Wenn das Produkt nass ist, lassen Sie es vor dem Einlagern
vollstandig trocknen.

INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH:
Uberpriifen Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch.
Wenn das Produkt beschidigt wird, bietet es keinen optimalen
Schutz und muss entsorgt und ersetzt werden.Benutzen Sie
niemals ein beschadigtes Produkt. Im Zweifel kontaktieren

Sie den Hersteller.

KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
GEKENNZEICHNET

1. Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCA

I1. Der Hersteller/Bevollmachtigte

1Il. Der Produktcode V. Die GroBe

V. Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen und
Leistungsziffern.

lEISTUNG UND EINS(HRKNKUNGEN DER VERWENDUNG

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

Refer to the product label for detailed information on the
corresponding standards.Only standards and icons that
appear on both the product and the user information
below are applicable.All these products comply with the
requirements of Regulation (EU) 2016/425 and Regulation
2016/425 on Person Protective Equipment, as amended

to apply in GB.

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING
THIS PRODUCT

This product is designed to provide limited protection

from mechanical hazards that may cause abrasion,

cut or puncture injuries and where applicable, impact
injury. Typical environments for use include; warehouse
operations assembly line maintenance construction and
engineering.

However, always remember that no item of PPE can provide
full protection and care must always be taken while
carrying out a risk - related activity.

NOTE:
For properties A-E (EN388) the test sample is taken from
the palm area of the glove. The gloves/sleeves should
not come in contact with a naked flame . They will not
prevent crushing injuries and associated vibrations.
Products which achieve a level 1 or higher in tear
resistance are not recommended for use where there is a
risk of entanglement near moving machinery. Where the
performance is indicated with an’X, instead of a number,
means the glove is not desl% ned for the use covered by the
I

Iten (eg Latex)

getestet. Ein leeres Kastchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht
mit dem entsprechenden Test getestet wurde.

Zum Abstumpfen wahrend des Schnittwiderstandstests

(6.2) sind die Ergebnisse des Coupé-Tests nur indikatiy,
wahrend der TDM-Schnittwiderstandstest (6.3) das
Referenzleistungsergebnis ist

GROSSEN UND PASSFORM

Tragen Sie nur Produkte in einer geeigneten GroBe. Produkte,
die entweder zu locker oder zu eng sind, schranken die
Bewegungsfreiheit ein und bieten keinen optimalen Schutz.

dieb bei ! Personen Allergien
auslosen konnen, die eine reizende und/oder allergische
Kontaktreaktion entwickeln konnen.Sollten allergische
Reaktionen auftreten, ist sofort ein Arzt aufzusuchen. Eine
Liste der in den Handschuhen enthaltenen Stoffe, die
bekanntermaBen Allergien ausldsen kannen, kann auf
Anfrage zur Verfiigung gestellt werden. Um das Risiko einer
Qualitatsminderung zu vermeiden, wird empfohlen, dieses
Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen
Kaufdatum zu verwenden.

SIEHE TABELLE RESULTATE OBEN
EN388:2016+A1:2018 LEVELBEREICH

A Abriebestigheit 04
B Schnitfestigkeit 05
€ Reissfestigkeit 04
D Durchstichfestigkeit 04
E Schnittwiderstand AF
F Schlagfestigkeit P

0: Zeigtan, dass der Handschuh das Mindestleistungsniveau fir
die jeweilige Einzelgefahr unterschreitet

REINIGUNG:

Die Leistungsstufen gelten fiir Produkte in einem neuen
Zustand und kdnnen nicht garantiert werden, wenn das
Produkt gereinigt wird. Daher wird empfohlen, diese
Produkte nicht zu waschen oder chemisch zu reinigen.

ANSI/ISEA 105-2016
- LEVEL ERREICHT

test. Impact Protection applies to the back of
the hand only and does not include the fingers.

For property F Impact Resistance, if P is not indicated

these gloves have not been tested for Impact A blank

box indicates this product has not been tested to the
corresponding test.

For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe
test results are only indicative while the TDM cut resistance
test (6.3)is the reference performance result

FITTING AND SIZING
Only wear products of a suitable size. Products which are

either too loose or too tight will restrict movement and will
not provide the optimum level of protection. The size of
these products is marked on the glove. See table above for
size range. Sizing Conforms to EN'1S0 21420 : 2020

DONNING & DOFFING:

These gloves are provided in a pair with a left hand and a
right hand. The printed label should be clearly visible on
the back of the hand. Where there are impact protection
pads, these should be worn on the back of the hand. For
removal, avoid contact with any possible contaminants
that may be on the gloves.

STORAGE AND TRANSPORT

When not in use, store the product in a well ventilated area
way from extremes of temperature. If the product is wet,

allow it to dry fully before placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use.

If the product becomes damaged it will NOT provide the
optimum level of protection and must be discarded and
replaced.Never use a damaged product. Ifin doubt consult
the manufacturer.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:

The CE Mark / ANSI Mark / UKCA

he Manufacturer/Authorised representative

he product code iv. The size

v. The pictogram with the relevant standard number and
performance figures.

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-

Some gloves might contain ingredients (eg Latex) which
are known to be a possible cause of allergies in sensitised
persons, who may develop irritant and/or allergic contact
reaction.If allergic reactions should occur, obtain medical
adviceimmediately. A list of substances contained within
the gloves which are known to cause an allergies, shall be
supplied on request. To avoid the risk of deterioration, it

is advised that this product is used within 3 years of the
final purchase date.

SEE RESULTS TABLE ABOVE
EN388:2016+A1:2018 LEVEL RANGE

A Abrasion Resistance 0-4
B Blade Cut Resistance 0-5
€ Tear Resistance 04
D Puncture Resistance 0-4
E Straight Blade Cut Resistance AF
F_Impact Resistance P

0: Indicates that the glove falls below the minimum
performance level for the given individual hazard

CLEANING:

The performance levels are for products in a new
condition and cannot be guaranteed if the product is
laundered. Hence it is recommended that these products
should not be washed or dry cleaned.

ANSI/ISEA 105-2016
- LEVEL ACHIEVED

PRODUCT | EN388:2016+A1:2018 [ (NB) | (AP) [l  ANSI/ISEA SIZES
CODE LEVEL ACHIEVED NO. | NO. 105-2016
LEVEL
A‘B‘(‘D‘E‘F ACHIEVED

KGA350 a3 ]x a1 CUTAT 6/XS - 11/XKL
ABRASION 5
PUNCTURE2

VA350 413 )1 ]x 2777 [ 0321 [ 6/XS - 11/XKL

A350 4131 ]x 2777 [ 0321 [l 6/XS - 11/XKL
WTAS

A660 3 X [42|¢ 2777 0321 [ ABRASION 4 [6/XS- 11/XKL
PUNCTURE3

A661 4 x[4a]2]E 2777 [ 031 Wras 6/XS - 11/XKL

A667 4] x]al3]|F 2777 [ 031 wraz 7/5- 11X
CUT A6

A673 4lx|4al2]|F a7 ABRASION 4 [l 6/XS- 11/XKL
PUNCTURE3
WUT A6

A676 4| x|al2]|F 2777 {0321 [l ABRASION 4 [6/XS-11/XKL
PUNCTURE 3

AP31 3 x[4]2]8 2777 [ 0321 [ 6/XS - 11/XKL

AP50 4] x]al3]0 2777 [ 031 [ 7/5- 11X
CUT M

AP81 3(X|4|2]|D 2777 | 0321 ABRASION 6 7/S-11/XKL
PUNCTURE 3
WTAS

AB662 4| x|4l3|E by ABRASIONS [l 7/s- 11700
PUNCTURE 4

MANUFACTURER

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FYS88, IRELAND

@i & &

PAP

quefairedemesdechets.fr

Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

Check locally how to recycle me
Consulta localmente cmo reciclarme

m INSTRUCTIONS D’UTILISATION

CODE DU PRODUIT Voir fe tableau ci-dessus

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabele powyzej

E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO

| CODIGO DE PRODUCTO Ver a tabla de arriba

Reportez-vous a [tiquette du produit pour obtenir des
ions détaillé o5 nOMM Se

les normes et icones qui apparaissent d la fois sur le produit et
lesinformations utilsateur ci-dessous sont applicables.Tous

ces produits sont conformes aux exigences du réglement (UE)
2016/425 et du réglement 2016/425 tels que transposés dans la
Iegislation britannique et modifiés

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT
D'UTILISER CE PRODUIT

Ce produit est congu pour fournir une protection limitée contre
les isques mécaniques pouvant causer des blessures par
abrasion, coupure ou perforation et,le cas échéant, impact. Les
environnements de travail dédiés incluent ;Traval en logistique
Maintenance sur chaines de montage construction etingénicrie
Cependant, rappelez-vous qu'aucun équipement de protection
individuelle ne peut offir une protection compléte et que des
précautions doivent toujours étre prises lors de la éalisation
d'une activité  risque.

REMARQUE :

Pourles propriétés A-E (EN388), Ichantillon dessai est prélevé
dans la zone de la paume du gant. Les gants / manchons

ne doivent pas entrer en contact avec une flamme nue.. lls
n'empécheront pas les blessures et les vibrations associées. Les
produits qui atteignent un niveau 1 ou plus concernant une
résistance a la déchirure ne sont pas recommandeés pour toute
utilisation lorsquil existe un risque de proximité de machines
en mouvement. Lorsque la performance est indiquée par un

X, au lieu d'un chiffre, le gant n'est pas congu pour I'utilisation
couverte par le test correspondant. La protection contre les
chocs s'applique uniquement au dos de la main et n'inclut

pas les doigts. Pour la propriété F Résistance aux chocs, si P
nest pas indiqué, ces gants nont pas été testés pour les chocs
Une case vide indique que ce produit n'a pas été testé au

test correspondant. Pour le ternissement pendant le test de
résistance a la coupure (6.2), les résultats du test de coupe ne
sont quindicatifs tandis que le test de résistance a la coupure
TDM (6.3) est le résultat de performance de référence

MONTAGE ET TAILLES
Ne portez que des produits de taille appropriée. Les produits

trop liches ou trop serrés limitent les et offrent
pas le niveau de protection optimal.La tille de ces prodits
est marquée sur e gant,Voir e tableau ci-dessus pour la
gamme de talle. Dimensionnement Conforme a a norme EN
150 21420: 2020

ENFILER ET ENLEVER:
Ces gants sont fournis par paire avec une main gauche et une
main droite. Létiquette imprimée doit étre clairement visible
surle dos de la main. Lorsquil y a des coussinets de protection
contreles chocs, ceux-ci doivent étre portés sur e dos de la
main. Pour le retirer, évitez tout contact avec |

analedtna etykleae prduituObouizy ko e mmyl rkony,

optymalnego poziomu ochrony. Rozmiary tych produktow s3 na
nich oznakowane. Zakres rozmiardw przedstawiono w tabeli.
Rozmiary zgodne z EN 150 21420:2020

1

la uzytkownika. d ty sqzgodne
zwymogami Rozporzqdzenia (UE) 1016/425 ktdre zostaty
wprowadzone do prawa Wielkiej Brytanii i zmienione.

PRZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKEADNIE
ZAPOZNAC SIE Z TA INSTUKCJA
Ten nmrhlk' ostat jé celu

kidre moga powodowac otarcia,skaleczenia lub przekfucia oraz,

éventuels qui pourraient se trouver sur les gants.

STOCKAGE ET TRANSPORT

Lorsque vous ne futilisez pas, rangez e produit dans un endroit
bien ventil, loin des températures extrémes. S le roduit est
moull, laisez-le sécher complétement avant de le ranger.

INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION:

Toujours vérifier les gants avant utilisation.

Sile produit est endommagé, il ne fournira pas le niveau de
protection optium et doit étre jeté et remplacé.N'utilisez jamais
un produit endommaggé. En cas de doute, consultez le fabricant.

MARQUAGE- LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:

1. La marque CE / marque ANSI / UKCA

ii. Le fabricant / représentant autorisé

iii. Le code du produit iv. La taille

v. Le pictogramme avec le numéro standard et les chiffres de
performance correspondants.

PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION -

Certains gants peuvent contenir des ingrédients (eg Latex)

qui sont connues pour étre une cause possible dallergies chez
les personnes sensibilisées, qui peut développer une réaction

de contact irritante et/ou allergique.En cas de survenue de
réactions allergiques, consulter immédiatement un médecin.
Une liste des substances contenues dans les gants et connues
pour provoquer des allergies doit étre fournie sur demande. Pour
éviter tout risque de détérioration, il est conseillé dutiliser ce
produit dans les 3 ans suivant la date dachat finale.

VOIR LE TABLEAU DES RESULTATS CI-DESSUS
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU DE GAMME

A Résistance a [abrasion
B Résistance la coupure

C Résistance ala déchirure

D Résistance i a perforation

E Résistance coupure Lame droite
F Résistance aux chocs

~roeee
rLzgae

NETTOYAGE:

Les niveaux de performance sont pour des produits dans
un état neuf et ne peuvent pas étre garantis si le produit
estlavé. Par conséquent, il est recommandé que ces
produits ne doivent pas étre lavés ou nettoyés a sec.

tosownych , obrazenia od uderzenia. Typowe

Te rekawice 53 dostarczane w parze na lewq i prawa reke.
Nadrukowana etykieta powinna by¢ wyranie widoczna na
grzbiecie dioni. Ochraniacze chroniace przed uderzeniem nalezy
stosowac z tyhu dtoni W celu zdjecia nalezy unikac kontaktu
zwszelkimi mozliwymi zanieczyszczeniami, ktére moga
znajdowac sig na rekawicach.

SKLADOWANIE | TRANSPORT
Produkty nie uzywane powinny byc sktadowane w

Stodowiska obejmujg; operacje
konserwacja linii montazowej budowy prace inzynieryjne
Nalezy jednak zawsze pamigtac, ze zaden element SOI nie
zapewnia pefnej ochrony i zawsze nalezy zachowac ostroznos¢
podczas wykonywania czynnosci zwiazanych z ryzykiem.

UWAGA : Dla whasciwosci A-E (EN388) probka testowa jest
pobierana 2 obszaru doni ekawicy. Te rekawice / rekawy
nie powinny wejs¢ w bezposredni kontakt i

temperatur. Produkty zamoczone powinny zosta¢ doktadnie
osuszone przed ztozeniem na miejsce sktadowania.

PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU:
Zawsze sprawdzaj rekawice przed uzyciem.
produkt uszkodzony NIE oferuje

Consulte en la etiqueta del producto la informacion detallada
sobre las normas correspondientes.Sdlo son aplicables las normas
e iconos que aparecen tanto en el producto como en la informacin
para el usuario de abajo.Todos estos productos cumplen los
requisitos del Reglamento (UE) 2016/425 y el Reglamento
2016/425 introducido por la ey del Reino Unido y modificado.
LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE
USAR ESTE PRODUCTO

Este producto estd disefiado para proporcionar proteccin
limitada contra los riesgos mecanicos que pueden causar dafios
por abrasion, corte o pinchazo, y, cuando sea aplicable, dafios
por impcatos.. Los tipicos puestos de trabajo donde se usan
incluyen trabajos en almacenes, imiento de lineas de

PONERSELOS Y QUITARSELOS:

N
PORTWEST

USER

INFORMATION

"

HAND

PROTECTION

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRATECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND

APPROVED BODY FOR UKCA TYPE EXAMINATION
SATRATECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB.0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE,
NN16 85D, UNITED KINGDOM

UK
CA

EN 388:2016+A1:2018
ENISO 21420:2020
ANSI / ISEA 105-2016

[T

G2C3

ISTRUZIONI D'USO

CODICE PRODOTTO Vedila tabella sopra

optimo. La talla de estos guantes esté marcada en el guante. lletiche | prodotto per
Consulte la tabla de arriba para el rango de tallas. Las tallas son li p solo
conformes a la norma EN 150 21420 : 2020 I I he he nell
E A informazioni per [ utente npmare i segmm Tum questi prodotti
& un par, con una derech: (UE) 2016/425 e del

Estos guantes
una mano izquerda. Laetiqueta mpre debe estar caramente

Regolamento 2016/425 come introdotto ne//a legge del Regno

visible en el dorso de la mano. Cuando hay
proteccion contra impactos, éstas deben estar en el osoe
Ia mano. Al quitdrselo, evite el contacto con cualquier posible
contaminante que pueda estar sobre el guante.
ALMACENAJE Y TRANSPORTE

Cuando no lo utilice, almacene el producto en una zona b\en
ntilada alejada de mos d

montaje, construccion y mecanica.
Sin embargo, recuerde siempre que ningtin EPI puede
proporcionar una proteccion total y que debe tener cuidado
semgreal ealzarl cthidad laconads onel esg
NOTA

Para Ias plOplEdﬂdES A E(EN!SB) la probeta se toma del drea
d

ochrony. Nalezy go wymienici zutylizowac Nigdy ne uzywaj
produktu W razie watpliwosci skontaktu sie

.Te
rekawice nie chronia przed zmiazdzeniem i wibradi Produkty,
Ktore osiagajg poziom 1 lub wyzszy w odpornosci na rozdarcie,
nie sq zalecane do uzytku tam, gdzie istnieje ryzyko zaplatania
sie w poblizu poruszajacych sie czesci maszyn. Wskazanie
parametru jako X zamiast wartosci numerycznej oznacza, ze
rekawica nie jest przeznaczona do ochrony przed zagrozeniem
wtym zakresie. Ochrona przed uderzeniami dotyczy tylko tylnej
czesci dfoni i nie obejmuje palcow.

W przypadku wlasciwosci F Odpornoseé na uderzena, jesli P
nie jest wskazane, rekawice te nie zostaly przetestowane pod
katem uderzer Puste pole oznacza, ze ten produkt nie zostat
przetestowany w odpowiednim tescie.

W przypadku stepienia podczas badania odpornosci na
praecigcie (6.2) wyniki testu coupe 53 jedynie orientacyjne,
podczas gdy test odpornosci na przeciecie TDM (6.3) jest
referencyjnym wynikiem wydajnosci

DOPASOWANIE | ROZMIARY
Nalezy jedynie uzywac produktu w odpowiednim rozmiarze.
Produkty zbyt luzne lub zbyt ciasne ograniczaja ruch i ne oferuj

zProducentem.

ZNAKOWANIE- TEN PRODUKT POSIADA NASTEPUJACE
OZNAKOWANIE:

1. Znak CE i/lub ANSI / UKCA

11 Producent / Autoryzowany Przedstawiciel

11l Symbol produktu IV. Rozmiar

V. Piktogram zgodnosci z odpowiednia Normg oraz uzyskane
parametry.

PARAMETRY | 0GRANICZENIA UZYTKOWANIA:

Niektore rekawice mogq zawierac specyficzne skfadniki (eg
Latex) o ktorych wiadomo, ze sa mozliwg przyczyna alergii u
0s6b uczulonych, u ktérych moze wystapic podrazniona ilub
alergiczna reakeja kontaktowa W przypadku wystapienia reakgji
alergicznych nalezy natychmiast zasiegnac porady lekarza. Lista
substancji zawartych w rekawicach, o ktérych wiadomo, ze
powodujq alergie, zostanie dostarczona na zadanie. Aby unikna¢
Iyzyka pogorszenia jakosdi, zaleca sie, aby ten produkt byt
uzywany w ciagu 3 lat od ostatecznej daty zakupu.

ZOBACZ WYNIKI W TABELI POWYZE)
EN388:2016+A1:2018 ZAKRES POZIOMU

A Odpornosc na przetarcie 04
B Odpomosc na przeciedie 05
€ Odpornose na ozerwanie 04

D Odpornoéé na przekiucie 04
E Odpomosc na przecicie nozem prostym  A-F
F Ochrona przed uderzeniem P

0:Wskazue, ze rekawica oferuje ochrong ponizej minimalnego

CZYSZCZENIE :

Wskazane poziomy ochrony zgodnie dotycza produktow
nowych i nie moga zostac zagwarantowane dla
produktéw wypranych. W zwiazku z tym pranie lub
czyszczenie tych produktoéw nie jest zalecane.

ANSI/ISEA 105-2016

dela pals no deberan
estar en contacto dlrem con las llamas. . No pro(eqeran contra
dafios por ra las vibracion

Los productos que alcancen el nivel 1 o superior en res\s!em:la

al rasgado no estan recomendados para ser usados donde

haya riesgo de atrapamiento en la proximidad de maquinas

en movimiento.. Cuando una prestacion esta senalada con

una X, en vez de un ndmero, significa que el guante no esta

disefado para un uso cubierto por el ensayo correspondiente.

La proteccion contra impactos se aplica s6lo sobre el dorso de la

‘mano y no incluye los dedos.

Para la resistencia contra impactos , si P no estd indicada, los

guantes no se han sometido al ensayo de impacto. Una casilla

en blanco indica que el producto no se ha sometido al ensayo

correspondiente.

Para generalizar, durante el ensayo de resistencia al corte (6.2),

los resultados del ensayo de golpe son sl indicativos, mientras

que el del ensayo de resistencia al corte TDM es el resultado de

prestaciones de referencia.

AJUSTEY TALLAJE

Use sdlo productos de una talla apropiada. Los productos que
den d do holgados o demasiado ajustados restringiré

q
el movimiento y no proporcionaran el nivel de proteccion

producto estd mojado, permita que se seque tolalmenle ames
de almacenarlo.

INSPECCIONES ANTES Y DURANTE SU USO:

Revise siempre los guantes antes de usarlos.

Si el producto estuviera daniado, NO proporcionard el nivel
6ptimo de proteccion y debe ser desechado y sustituido.No
use nunca un producto danado. En caso de duda consulte

al fabricante. i

MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:

i. La marca CE/ marca ANSI / UKCA

. El fabricante / Representante autorizado

ii. I codigo de producto iv. La talla

v. H pictograma con su niimero de norma correspondiente y los
datos de las prestaciones.

PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO-

Algunos guantes pueden contener ingredientes (eg latex) que
se sepa que pueden causar alergias en personas sensibles,

que puedan desarrollar iritacion y/o reacciones alérgicas

por contacto.Si se dieran reacciones alérgicas, obtenga
asesoramiento médico inmediatamente. Bajo solicitud se puede
fadilitar una lista de sustancias contenidas en los guantes que
puedan causar alérgias. Para evitar el iesgo de deterioro, se
recomienda que este producto sea usado dentro de los 3 afios
desde la fecha final de compra.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE
QUESTO PRODOTTO
Questo prodotto & progettato per fornire una protezione limitata
dai rischi meccanici che possono causare lesioni da abrasione,
taglio o perforazione e, ove applicabile, lesioni da impatto. Gli
ambienti tipici per [uso includono; operazioni di magazzino

ione dell di prod i

p

ingegneria,

Tuttavia, ricorda sempre che nessun DPI pub fornire una
protezione completa e che & sempre necessario prestare
attenzione durante lo svolgimento di un‘attivita correlata

al rischio.

NOTE:

Per le proprieta A-E (EN388) il campione viene prelevato

dalla zona del palmo del guanto. | guanti / manicotti non
dovrebbero venire a contatto direttamente con una fiamma

. Non impediranno le lesioni da schiacciamento e le vibrazioni
associate. | prodotti che raggiungono un livello 1 o superiore
in termini di resistenza allo strappo non sono consigliati per
I'uso in presenza di rischio di impigliamento vicino a macchinari
inmovimento. Se la prestazione & indicata con una X, anziché
un numero, significa che il guanto non & progettato per l'uso
relativo al test corrispondente. La protezione dagli impatti si
applica solo al dorso della mano e non include le dita.

Perla proprieta F Resistenza agli urti, se P non & indicato,
questi guanti non sono stati testati per |impatto Una casella
vuota indica che questo prodotto non  stato testato per il test
corrispondente.

Per 'attenuazione durante il test di resistenza al taglio (6.2),
irisultati del Coup test sono solo indicativi mentre il test di
resistenza al taglio TDM (6.3) & il risultato della prestazione
diriferimento

VESTIBILITA"E TAGLIE

Utilizzare solo prodotti di dimensioni adeguate. Prodotti che
sono troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento

e non forniranno il ivello di protezione ottimale. La taglia di
questi prodotti & contrassegnata sul guanto. Dimensionamento
Conforme alla EN 1S0 21420:2020

INDOSSARE E TOGLIERE:

Questi guanti sono forniti in coppia con una mano sinistra e

una mano destra. Letichetta stampata deve essere chiaramente
visibile sul dorso della mano. Dove sono presenti imbottiture di
protezione dagli impatti, queste dovrebbero essere indossate
sul dorso della mano. Per la rimozione, evitare il contatto con
qualsiasi possibile contaminante che potrebbe essere sui guanti.

STOCCAGGIO E TRASPORTO

Quando non & in uso, conservare il prodotto in una zona ben
ventilata lontano da temperature estreme. Se il prodotto &
bagnato, Ias(\ar\o asciugare completamente prima di rimetterlo
in magazzin

ISPEZIONE PRIMA EDOPO UTILIZZO:

Controllare sempre i guanti prima delluso.
Seil prodotto risulta danneggiato NON fornira i livello di
protezione adeguato e deve essere scartato e sostituito.Non
utilizzare mai un prodotto danneggiato. In caso di dubbi
consultare il produttore.

MARCATURA - IL PRODOTTO £ CONTRASSEGNATO DA:
1.1l marchio CE/ ANSI/ UKCA

1Ll fabbricante/rappresentante autorizzato

1. 1l codice prodotto v. La taglia

iv. | pittogrammi con relativi numeri degli standard e gliindici
di performance.

PRESTAZIONI E LIMITAZIONI DI UTILIZZO -
Alcuni guanti potrebbero contenere ingredienti (eg lattice)
notoriamente una possibile causa di allergie in soggetti
sensibilizzati, che possono sviluppare reazioni da contatto
irritanti e/o allergiche.Se dovessero verificarsi reazioni
allergiche, consultare immediatamente un medico. Un elenco
nei guanti che i rovocano

al\ergle deve essere fornito su richiesta. Per evitare |I ns(hm dl

si consiglia di util
anni dalla data di acquisto finale.

VEA LOS RESULTADOS EN LA TABLA DE ABAJO
EN388:2016+A1:2018 RANGO DE NIVELES

A Resistenciaa la abrasicn 04
B Resistencia alcorte por cuchilla 05
C Resistenciaal rasgado 04
D Resistencia al pinchazo 04
E Resistencia al corte por cuchilla recta ke

F Resistencia al impacto

LIMPIEZA:

Los niveles de prestaciones del la norma son para
productos nuevos y no estan garantizados si el producto
hassido lavado. Por lo tanto, se recomienda que no se
laven nilimpien en seco estos productos.

VEDI LA TABELLA RISULTATI QUI SOPRA
EN388:2016+A1:2018 GAMMA DI LIVELLO

A Resitenza allabrasione 04
B Resistenza al taglio 05
C Resistenza allostrappo 04
D Resistenza alla perforazione 04
E Resistenza alama da taglio drtto AF
F Resitenza allimpatto P

PULIZIA:

Ilivelli di prestazione sono per i prodotti nuovi e non
possono essere garantiti se il prodotto viene lavato.
Quindi & consigliabile che questi prodotti non vengano
lavati o puliti a secco.

0:indi le gant tombe en d di d - o : f 0: Indica que el guante cae por debajo del nivel de prestacion ANSI/ISEA 105-2016 0:indica che il guanto scende al di sotto del livello minimo di ANSI/ISEA 105-2016
pelr'l‘e:g\u:ng: Z.fn.“.i"u...”.!L'uf.i"aaﬁﬁé’,‘ﬂia.“v."éﬂi?ﬁn:ne mﬂ:ﬁ%}l?s 06 paziomu wydajnosl dla danego indywidualnego zagrozenia - POZIOM OSIAGNIETY minimo para el riesgo concreto en cuestion - NIVEL ALCANZADO prestazione per il singolo pericolo specifico - LIVELLO RAGGIUNTO
Dek P
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) mu npody ypogg”b 3awThi. Pasmep oTmeueH Ha nepuatke. (M. pag Egyesiilt Kirdlysdg jogszabdlyaiba bevezetett és mddositott (EU) FELVETEL & LEVETEL: requisitos do Regulamento (UE) 2016/425 e do Regulamento Essas luvas sao fornecidas em um par com uma méo esquerda Yonetmelik 2016/425 gereksinimlerine uygundur. Bu eldivenler bir sol el ve bir sag el ile bir cift olarak saglanir.

(EC) 2016/425u pa3mepoB & TabavLe Bbile. Pasmepbi cooTBeTcTyloT EN 2016/425 és 2016/425 rendelet kivetelményeinek. Ezeket a kesztyiiket parban, bal és jobb kézes kivitelben 2076/425 conforme trazido para a legislagdo do Reino Unido e uma mao direita. A etiqueta impressa deve ser claramente g vt : Darbeye kars! k dl 9 ldug ¢ Jerde b Ig i .

2016/425, 150 21420:2020 kapjak. A nyomtatott cimkének jol lathatonak kell lennie a alterado. visivel na parte de tras da mao. Quando existem almofadas de URUND 8 i arbeye kargt koruyucu pedierin oldugu yerlerde bunlar elin
Cnonpaskamu. HAZIEBAHME 1 CHATHE: KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI kézhaton. Ahol vannak iitésvédé pamak, ezeket a kézhaton kell LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUOES ANTES DE USAR protecgao contra impactos, estas devem ser usadas na parte BU URUNU KULLANMADAN ONCE BU TALIMATLARI arkasina takilmalidur. Cikarirken, eldivenlerin izerinde olabilecek

BHUMATETbHO MIPOYTHTE 3T UHCTPYKUIM NIEPER,
WUCNOoNb30BAHUEM AAHHOTO NPOAYKTA

30T NPOAYKT pazpaboTaH 1A 0BeCTeweHA orpaHIyeHHol
SaLLHTHI OT MEXGHUIECK!X OMACHOCTel, KOTOPBIE MOTYT
NPUBECTH K UCTUPAHNIO, NOPE3aM AW NPOKONAM, a TaKxKe,
©CM NPAMEHAMO, K TPABMaM T y/1apoB... TINMYHbIe cpeflbl

ana BKTIOYalOT:
obcnyxuBaHme CGOPOUHOi NMHUM (rpomenmso and
engineering.

Tem He MeHee, Ha10 YUHTBIBATb, uT0 ikakie CH3 He MoryT
0becneynTs NOAHYI0 3alLHTY, 1 BCeraa cneayeT cobnioaaTb
OCTOPOXHOCTb MW BHINOAHEHUM ACTICTBHT, CBA3AHHbIX
Cpuckom.

NPUMEYAHUE:

Ana ceoiicts A-E (EN388) Tectosbiit o6pasew Gepetca

U3 06naCTH NansMbi nepuaTkw. Mepuatkit / pyKaga He

OMKHbI KOHTAKTHPOBATH C OTKPHITHIM fTaMeHeN . OHM He
NPENATCTBYIOT TPABMaM B pesyfibiate APO6AEHNA n CBA3aHHbIM
CHUMA BHBPaUAAM. PORYKTbI C ypOBHeM CONpOTHEEHIA

3TI NepyaTKu NOCTaBAAIOTCA B Nape ANA NeBOi U NPaBoil pyK.
HaneyaranHas 3TuKeTka A0/IKHa BbiTb XopoLWO BUAHA Ha
ThUbHOIt CTOpOHE NaZloHW. ECM eCTb HaKNQKM ANA 3aULMTI
OT YAaPOB, UX CIEAAYET HOCUTb Ha TbiIbHOI CTOPOHE PyKH.
1pi CHATM W3GEraiiTe KOHTaKTa C A0GbIMM BOSMOXHBIMM
3arpAZHEHWAMI, KOTOPbIE MOTYT GbiTh Ha nepuaTax.
XPAHEHUE U TPAHCMOPTUPOBAHUE

EC/M NlepuaTki He MCNOAIb3yIOTCA, XPaHHTe X B XOOLo
NPOBETPHBAENOM NOMelLieHUk, W30eras nepenaos
TemnepaTyp. EC1M U3ienvie MOKpOE, AaiiTe emy BHICOXHYTH
NO/IHOCTBIO N1epes XpaHeHHeM.

NPOBEPKA NEPEA NPUMEHEHUEM U NOC/E HETO:
Beersa npoBepAiiTe nepuaTKyt Nepet ic

UTASITAST A TERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE

Ezta terméket gy tervezték, hogy korldtozott védelmet
nyu]lson a mechanikai veszélyekkel szemben, amelyek kopdsi,
vagasi vagy seirésiseilseket, etve adoft esetben ifési
sériiléseket okozhatnak.. Tipiku:

viselni. Az eltavolitskor kerilje a kesztyben Iévg esetleges
szennyezédéseket.

TAROLAS ES SZALLITAS:
Hasznslaton kivil tarolja jl szellézs, extrém hémérsékettel
tes helyen. Ha a kesztyd nedves, hagyja megszaradni

raktari mveletek futdszalag karbantartds épitkezés és memokl
tevékenység.

Mindazonsital ne feledje, hogy az egyéni védéeszkszok egyike
sem képes teljes kori védelmet nycijtani és mindig iigyelni kell a
kockazattal kapcsolatos tevékenység végzése kozben.

Ecnu u3aenue noBpexeHo, oHo HE obecnewnt onTumansHbiii
YPOBEHb 3aULMTLI, N03TOMY NEPYATKM HAZO CHATD 1

3ameHuTb. HUKOTa He HCoNb3yiiTe NOBpeXieHHoe H3enite. B
Cnysae comeHMii 06paTHTeCh K NPOM3BOAUTENI.
MAPKUPOBKA- U3AENUE MAPKUPYETCA:

1. 3naK CE / 3Hak ANSI / UKCA

paspbisy 1w Bbiue A
TaM, I/ CyWecTBYeT PUCK 3anyTbiBaHA BOAU3N ABMXYWMXCA
MeXaHW3MOB... ECIM XapaKTepHCTIIKa yKasaHa C nomoubio X,

. ji npencrasuTens
iii. Kop w3penus iv. Pasmep
V. TIUKTOrPaMMa C COOTBETCTBYIOLLMM HOMEPOM CTaHAAPTa

aHe uncna, , 4T0 epuaTka He np
1A UCTIOb30BaHIA, OXBATHIBAEMOTO COOTBETCTBYIOUM

XapaKTepHCTHK,
XAPAKTEPUCTUKN U OT neu
Uc

3auuTa o1 yAap TONbKO ANA
TolIbHO/i CTOPOHBI KHCTH, 1 HE BKIOYAET NaribLibl.

110 CBoiicTBa F Y1aporpouHOCTS, eCni He ykasak cmBon P, 3Tt
nIepuaTKi He TeCTHPOBANICL Ha YAaPONPOYHOCTH. MycToe none

MOTYT CopepKah
(eg lalex) Kmophle KK W3BECTHO, ABTAIOTCA BO3MOKHOI
NPUYMHOI ANNEPTIN Y UyBCTBUTENbHbIX NIOAEH, Y KOTOPbIX

03HAUaeT, 4TO 3TOT NPOAYKT He npolLen TBYIOWLMii TeCT.
B OTHOLLIEHWY NUTYTIACHUA PEXYLLIErO WHCTPYMEHT NpH
WCNBITAHVAX Ha CTORKOCT K NOPE3aM (6.2) pe3yabTaTbl
nenbitakua no metoly COUP ABNAIOTCA OPUEHTUPOBOUHBIMM,
NIpH TOM Pe3y/TbTaT UCBITaHWA Ha CTOMKOCT K M0pe3am

10 Meroay TDM (6.3) RBNAETCH KOHTPONsHbIM peymsTaTom
U3MepeHNA PabouiX XapaKkTepuCTHK.

MOXeT pasBHTbCA W/ wnn

Az A-E (EN388) tulajdonségok esetében a vizsgalati minta a
kesnyulenyer\emlmmlszavmazlk Akesatyiik és alkarvedok

asériiléseket és a hozzajuk tartozd rezgéseket. Az 1. vagy
‘magasabb szakitoszilardsagi szintet elér termékek nem
ajanlottak olyan helyeken, ahol a mozgo gépek kozelében
fenndll a beakadas veszélye.. Amennyiben X jelet ltunk a
teljesitményszint helyett - a termék hasznlata nem javasolt
az adott koriilmények kozott A beités elleni védelem csak a
Kézfejre vonatkozik, ami nem tartalmazza az ujakat.

Az Fiitésdllosag tulajdonsag esetében, nings feltii

térolds el6tt.

ELLENORZES HASZNALAT ELGTT ES UTAN:

Hasznalat eltt mindig ellendrizze a kesztyiit.

Amennyiben a termék megséril, nem tudja a megfelel
védelmet biztositani, azonnal dobja el és cserélje djra.Soha ne
hasznaljon serilt terméket. Ha kétségei vannak, konzultaljon
agyartoval.

JELOLESEK- A TERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK
TALALHATOAK:

1. CE jelolés / ANSI jelolés /UKCA

Il Gyartd / Hivatalos képviseld

I Termékkdd IV. Méret

V. Piktogram a vonatkozo szabvényszammal és
teljesitmeényszintekkel.

TEIJESI'IMENV s FELHASZNI\LASI KDRI.ATOZASOK -

ezeket a kesztyiket nem vizsgaltak
Aziires négyzet azt jelzi, hogy a terméket nem vizsgaltak a
megfelels vizsgalatnak megfelelen.
Avagasillosagi vizsgalat (6.2.) soran torténd tompitds esetén a

coupteszt eredménye csak tajékoztats jellegi, mig a TOM vigsi

KOHTaKTHaA peakuuA.lIpu noABneHn
peaxuuii HemeAneHHo obpatuTec k Bpauy. (NUCOK BewwecTs,
CONePKALLMXCA B NIEPUATKaX, KOTOPbIE MOTYT BLI3LIBATD
annepruio, NPeAoCTaBnAETCA Mo 3anpocy. Yro6bi u3bexars
PUCKa YXYAULIEHHA Ka4ECTB, PEKOMEHAYETCH UCNONIb30BaTb,
3T0T NPOAYKT B TeUeHue 3 NeT C AaTbl OKOHYATENbHOI NOKYNKH.

CM. TABJTULLY PE3YNIbTATOB BbILIE
EN388:2016-+A1:2018 ANANA30H CTEMEHER

A Conporisnesue crupasiio 04
B YCToiMBOCTS K NOpe3am 05
C Conporenese paspbisy 04
D Conporwsnene npoGiusanio 04

E YCToiidBOCTS K N0pe3aM NAMBIM HOXOM A F

F Conporwsnene yaapy

0: yKa3biBaeT, YTo y NepyaTKM ypoBeHb paﬁmmx XapaKTepucTHK.
HIDKe MUHAMATLHOTO YPOBHA YCTOUMBOCTI K AaHHOMY
KOHKDETHOMY pHCKy

OYUCTKA:

CTeneHyt XapaKTepUCTHK 0603HaueHbI 1A U3nenuii B
HOBOM COCTOAHUM, W HE FAPAHTUPYIOTCA NI0CNe CTHPKM
npozyKTa. Mo3ToMy He PeKOMEHAYETCA MbiTb 1 CyWUTb
3TM M3penNs.

ANSI/ISEA 105-2016
- OXWBAEMAA CTEMEHb

(63) énye a eredmény

ALKALMAZAS £S MERETEZES:
Mindig megfelels méreti védokesztyit haszndljon. Ha a
védakesztyd tl kics esetleg til nagy, az akaddlyozza a

(eg Latex)
ame\yskm\ ismert, hogy erzekeny szemelyeknel allergm

ESTE PRODUTO

Este produto foi concebido para proporcionar proteccao limitada
contra riscos mecanicos que possam causar abraso, ferimentos
por corte ou perfuragao e, quando aplicavel, ferimentos
porimpacto. Os ambientes tipicos para utilizagdo incluem;
operagdes de armazém manutencao dalinha de montagem
construgao e engenharia.

No entanto, lembre-se sempre de que nenhum item do EPI pode
fornecer protegao total e deve-se sempre tomar cuidado a0
realizar uma atividade relacionada a risco.

Para as propriedades A-E (EN388), a amostra de teste é retirada
da drea da palma da luva. As luvas/mangas nao devem entrar
em contacto com uma chama livre . Nao evitarao lesdes
devastadoras e vibragdes associadas. Os produtos que atinjam
um nivel Tou superior de resisténcia ao rasgamento nao
sao recomendados para utilizacao quando existe o risco de
enredamento perto de maquinas em movimento

. Quando o desempenho é indicado com um X, em vez de um
niimero, significa que a luva nao foi pmjec\ada para o uso

de trds da mao. Para a remogao, evite o contato com quaisquer
possiveis contaminantes que possam estar nas luvas.
ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Quando nao estiver em uso, armazene o produto numa drea
bem ventilada, longe de temperaturas extremas. Se 0 produto
estiver molhado, deixe secar completamente antes de colocar
noarmazenamento.

INSPECCAO ANTES E APOS 0 USO:

Verifique sempre as luvas antes de usar.

Se o produto ficar danificado, NAO fornecerd o nivel de protecgao
ideal e deve ser descartado e substituido.Nunca use um produto
danificado. Em caso de duvida consulte o fabricante.

MARCAGAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:

1. A Marcagao CE/ANSI / UKCA

ii. 0 Fabricante/Representante Autorizado

iii. 0 cddigo do produto iv. 0 tamanho

v.0 pictograma com o niimero da norma relevante e os niimeros
de desempenho.

coberto pelo tegdo contra impactos
aplica-se apenas as costas da mao e nao inclui os dedos.

Para a propriedade F Resisténcia a0 impacto, se P ndo for
indicado, estas luvas no foram testadas para impacto Uma
caixa em branco indica que este produto nao foi testado para o
teste correspondente.

okozhatnak, kiknél iritativ és/vagy all
ki Ha allergids reakcid lépne fel, azonnal fovduljon oot
Kesatydben talilhats, alergit okozs anyagok stajt krésre

éste kell bocsdtani, A mi

Para d teste de resisténcia ao corte (6.2),
os resultados do teste coupé sdo apenas indicativos, enquanto
o teste de resisténcia ao corte TOM (6.3) € o resultado do

elkerilése érdekeben javasoljuk, hogy ezt a terméket a vég
vasarlasi datumtdl szamitott 3 éven beliil hasznaljak fel.

MONTAGEM E CALIBRAGEM

Use apenas produtos de um tamanho adequado. Os produtos
que sao demasiado soltos ou muito apertados restringiréo o
movimento e nao fornecerao o melhor nivel de proteccao. 0

ELIMITAGOES DE USO -

Algumas luvas podem conter ingredientes (eg litex ) que

séo conhecidas como sendo uma possivel causa de alergias

em pessoas sensibilizadas, que podem desenvolver reacgdes

de contacto rritantes e/ou alérgicas.Se ocorrerem reacgoes
alérgicas, obter imediatamente aconselhamento médico.

Uma lista das substancias contidas nas luvas que se sabe
causarem alergias, seré fornecida a pedido. Para evitar o risco de
deteriorado, é aconselhavel que este produto seja utilizado no
prazo de 3 anos apos a data final de compra.

DIKKATLE OKUYUNUZ

Bu iriin, aginmaya, kesilmeye veya delinmeye neden
olabilecek mekanik tehlikelere ve uygulanabilir oldugunda
darbe yaralanmalarina karg: sinirl koruma saglamak izere
tasarlanmigtir.. Tipik kullanim ortamlar sunlan icerir; depo
operasyonlar montaj hatti bakimi yapi ve miihendislik.

Hihi KKDi tam koruma salayamayacagini ve sl g i
faaliyet her i gerektigini
daima unutmayin.

NoT:

A-E (EN388) dzellkleri cin test numunesi, eldivenin avug
bolgesinden alinir. Eldiven / kollar ciplak alevle temas
etmemelidir . Yiiksek agilik atinda ezilme ve yiiksek itresimlere
kargi koruma saglamazlar Yirtilima direncinde seviye 1 veya
daha yiiksek olan diriinlerin, hareketli makinelerin yakininda
dolanma riskinin oldugu yerlerde kullanilmasi Gnerilmez..
Performans, numara yerine bir X ile gésterildiginde, eldiven ilgili
testin kapsadid kullanim igin tasarlanmamis demekir. Darbe
Korumasi yalnizca elin arkasina uygulanir ve parmaklan icermez.

olasi kirleticilerle temastan kaginin.

TASIMA VE DEPOLAMA

Kullanilmadigi zaman, iiriinii agin sicakliklardan uzakta iyi
havalandinimis bir yerde saklayi. Uriin ilak se, depolamaya
baslamadan once tamamen kurumasini bekleyin.
KULLANIMDAN ONCE VE SONRA KONTROL:

Kullanmadan dnce daima eldivenleri kontrol edin.

Uriin hasar gériirse, optium koruma seviyesini saglamaz ve
atimali ve degistirilmelidir Asla hasarlibir iriin kullanmayin.
Siipheniz varsa treticiye danigin.

ISARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI
ISARETLENMISTIR

1.CE Isareti / ANSI / UKCA

I1. Oretici/Yetkili temsilci

11l Urin Kodu IV. Beden

V. Performans seviyeleri ve standart numarasi ve piktogram.

F tzeligiicin Darbe D bueldivenler
Darbe iin test edilmemistir.Bog bir kutu, bu irinin il este
gire test edilmedigini gosterir.

Kesme direnc testi 6.2) sirasinda donma icin, coupe testi
sonuglan sadece TOM kesme direncitesti (6.3) referans
performans sonucudur

URUN BEDENLERI

Sadece uygun ebattaki iiriinleri takin. Cok gevsek veya cok dar
olan iriinler hareketinizi siirlar ve optimum seviyede koruma
saglamaz. Bu iriinlerin boyutu eldiven iizerinde saretlenmistir.

VE KULLANIM SINIRLAMALARI -
Baz eldivenler gdrece zararli igerik igerebilir (eg lateks)
duyarl kisilerde alerjinin olast bir nedeni oldugu bilinen,
tahris edici ve/veya alerjik temas reaksiyonu gelistirebilecek
Kisiler Alerjik reaksiyonlar meydana gelirse, derhal tibbi yardim
alin. Eldivenlerde bulunan ve alerjiye neden oldugu bilinen
maddelerin bir listesi talep iizerine saglanacaktir. Bozulma
riskini onlemek igin bu iiriiniin son satin alma tarihinden itibaren
3 yilicinde kullanilmasi tavsiye edilir.

LASD A FENTI EREDMENYEK TABLAZATOT
EN388:2016+A1:2018 SZINTTARTOMANY

A Kopésillésag 04
B Penge vagassal szembeni ellendllds o
€ Szakitdssal szembeni ellenlds

D Szirdssal szembeni ellendllés

E Egyenes penge végdssal szembeni ellendllds A F
F Utésdllosig

0: Aztjelzi, hogy a kesztyi az adott veszélyre vonatkozo
minimalis telesitményszint ald esik

TISZTITAS:

Ateljesitményszintek a keszty(i j llapotaban
érvényesek és mosds utdn nem garantalhatok. A
termékek mosasa és vegytisztitasa nem javasolt.

ANSI/ISEA 105-2016
- ELERT SZINT

VER QUADRO DE RESULTADOS ACIMA
EN388:2016+A1:2018 NIVEL DE GAMA

A Resisténcia a Abrasio 04
B Resisténcia ao Corte por Lamina 05
C Resisténcia a0 Rasgo 04
D Resisténcia a Perfuragao 04
E Resisténciaao Corte por LiminaRecta ~ A-F
F Resisténcia ao Impacto P

0:indica que a luva fica abaixo do nivel minimo de desempenho
para um determinado perigo individual

LIMPEZA:

0s niveis de desempenho sao para produtos novos e nao
podem ser garantidos se o produto for lavado. Por isso,
recomenda-se que estes produtos nao sejam lavados
oulavados a seco.

ANSI/ISEA 105-2016
- NIVEL ALCANCADO

YUKARIDAKI SONUCLAR TABLOSUNA BAKIN
EN388:2016+A1:2018 SEVIYE ARALIGI

A Asinma Direndi 0-4
B Kesilme Direnci 05
C Yirtilma Direnci 0-4
D Delinme Direnci 0-4
E Dogrusal Kesilme Direnci AF
F Darbe Direnci P

0: Eldivenin verilen bireysel tehlike icin minimum performans
seviyesinin altina diistigiini gosterir

TEMIZLEME:

teki performans seviyeleri kullanilmamis iiriinler igindir
ve iiriin yikanirsa garanti edilemez. Bu nedenle, bu
iiriinlerin ylkanmamali veya kuru temizlenmemesi
onerilmektedir.

ANSI/ISEA 105-2016
- SEVIYE BASARILI

(CKavats.

m OAHTIEZ XPHEHE

0 KOAIKOX NPOIONTOX Asire rov napandva mivaxa

POKYNY PRO UZIVATELE

KOD PRODUKTU Viz. prehled

m POKYNY PRE POUZIVATELA

KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie

GEBRUIKSERSINSTRUCTIE

DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven

Avatpé€re atnv enikéta tou mpoidviog yia Aemtopepei
T\pogopies axeTIKd i Ta aviiotoiya Mpdtuma.loydouy dvo ta
TpGTuMa ket Ta EiKovibia mou epipaviCovial T600 aTo TpoidY 600
Kai oni¢ minpogopiie xprjot napaxdtw.OAa autd ta mpoidvia
GUHOPRLVOVTal e TIC TarTioei; Tou Kavovigyou (EE) 2016/425.
Kai o Kavoviopod 2016/425, dmag éyouv tebel om vopobeoia
Tov Hvwpévou Baaikeiov Kkat dmwg tpomomouibnkav.

TIPOZOXH AIABAETE NIPOZEKTIKA AYTEX TIE OAHFIEE NIPIN
THXPHEH TOY IAPONTOZ NPOIONTOX

AuT6 T0 OOV éxel OxeBlaoTed yia va mapéxet meplopiopévn
TIPOOTAGG AT HNYaVIKOUC KIVBUVOUG TTou HTopE va
TipokaAéoovy TpavpaTiopods ané TpIBN, Kor i Sidtpnon

Kal, Katd nepimwon, TpaupaTioss npookpovorc. Ta ok
neptBaMovta yia yprion nepihauBavouv: epyacic amodiikne
OUVTTPNON YPAU{ITiC OUVapHOAGYNONG KATAOKEVI] Kal Hyavik)
001600, va Bupdote ndvrote 6T kavéva otoixeio MAN Sev
\mopei va napéyet hijpn npooacia Kai mpémet va AayBavetat

Tipoi6vTa mov givat ite oAU yahapd fj oAU o@ixTd Ba
Téplopioou Ty Kivnon Kat 8ev B napéyouy To BeNTIoTo enineSo
TipooTasiac. To péyeBoc auToY TwV MPOIGVTWY ONpEIGVETal T
Yyavu. Agite Tov napandve mivaka yia edpog peyebv. To péyebog
nipogappoletal oo EN IS0 21420:2020

EQAPMOT'H & AQAIPEZH

AuTd Ta yavTia apéyovial o éva Cevydpt HE TO apioTepo Kat

o 8e6i épl. HTumupiéun enikéta npénet va eivat evbiikprmn

070 0w PO T0 YepI0D. Oriov UTApYOY TIPOOTATEVTIEC
EVIOXUOEIC an6 KpoU o, QUTA MPEMel va GopIovvTal 0To Triow
H£POC Tou epiob. [ia apaipean, amo@UyETe TV enagn e Tuxov
poAvopatikoUg MapayovTeg mov propei va Bpiokovrat ota yavtia.
ANOGHKEYZH KAl METAOOPA

Otau Bev yprotgonotiray, QUAGETE To mpoi o Kaha
agpI{OpEVO XWPO pakpid ano akpaieg Beppokpacieg. Eav To
mpoidv elvat Bpeypévo, agriote 1o va oteyvwoe Mhiipwg mpw
TomoBeTfoeTe To mpoiov ot amoBiK).

HEPIVa KaTd TNV doknon piag Tov oxetidetal
HEToV KivBuvo.

IHMEIQZH :

Ta g 1d16tTeg A-E (EN388), T Seiypia Sokipri AapBdverat
a6 T MEpLOYI] TV GOIVIKGY Tou yavTiod. Ta yaviia / pavikia
Sev mpénet va épovial ot enagn pe yupvii poya . Aev Ba
£Um0dioouy TOUC TPAVHATIOOUC Kal TIC OXETIKEC SovRaEl.
Tpoidvta mou entruyydvouy avtiotaon oo axiotpo eninedo 1
YnMSTEPO Sev CUVIGTGVTaL yia Yprian 6Tou UdpKEL KivBLVOG
£MOKIC KOVTd 0€ KIvoGpeva pyavipata. Otav n anésoon
UnoBEIKVUETal e éva X, avti ia évav apiBus, onpaivetori o
YAVl ey eivat ogeblagévo Yia n yprion Tov KaimTetar ano Ty
avtiotoun Sokiri. H mpootacia ano kpovoelg 1oyt ovo yia o
iow 1906 T0U Yeptob Kot Sev nepihapBavet a diyTuha.

Tia T 181671ta F Avo o Kpoton, eav Sev umodeikvietat

70 P, autd Ta yavria dev éyouv eheyyBei yia kpouon Eva kevo
Thaioto uModEIKviel 6TI AUTO To Mpoioy Sev £xet SOKIpIAOTE oY
avrioronn Sokip.

Tt appAuvon katd T Sidpketa Tg Sokipic avtiotaong Ko
(6.2), Ta anotehéopata g Sokii coupe eivat ovo evBeIKTiKd
KaBibc  Soxip} avtiotaonc koric TDM (6.3) eiva  avagopé

HNPIN KAI META TH XPHEH:

ENéyXete ndvra Ta ydvia mpw an T xprion.

Edv To mpoiv kataotpagei, AEN 6a napéye to einedo
TipooTaciag Tou oTiol Kai Mpénel va anoppigBei kat va
avaanaotalei o v xpnotomoteite gappévo mpoioy. ¢
nepimwon apgiBoNiag GURBOUNEUTEITE TV KATAOKEVAOTH.
ZIHMANZH-TO NPOION OEPEI THN ENAEIZH:

1.To o CE / arjpa ANSI /UKCA

KwdikoG mpoiovtog iv. To péyedog

v.To i€ TOV OYETIKG ip1BYI6 Kat T
oToiyeia anédoon

EMIAOZEIZ KAI MEPIOPIZMOI XPHIHE -

Opiopiéva ydvria pmopei va nepiéxouv ouoTaTikd (eg Latex) riou
£ival ywoto 6t anotehoby mavA artia al\epyl@y o¢ evaiodnTa
oa mou mopei va avarigouy epedioTiki Kau' aMhepyik
avibpaon nagiic.Edv eupaviotodv aNepyikég aviispacels,
TnTiote apéowc 1aTpiki cUpBoUM. Evac KatéNoyog oG Tiou
TIEPIEXOVTAI OTA YAVTIA KAl 01 OTIOIEG €ival YVWOT6 0Tt pokahobv
‘aMepyiec, mapéxEat KaTomy armAuaToc. f1a va anoguyeTe Tov
KivBuvo 9Bopdc, uVITATal auTé To Tpoidy va Kpnotomom el

Podrobné informace o prislusnych normdch najdete na stitku
produktu.Plati pouze standardy a ikony, které se zobrazuji jak na
produktu, tak na nize uvedenych informacich o uzivateli Vsechny
tyto produkty spliuipozadavky narizeni (EU) 20 16/425 anatizen
2016/425 v platném znéni a ve znéni |

poskytovat optimélni troved ochrany. Velikost téchto vyrobki
je vyznacena na rukavici. Viz velikost tabulky vy3e. Dimenzovani
odpovida EN IS0 21420:2020

NASAZOVANI A SUNDAVANI

PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM

TOHOTO VYROBKU

Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval omezenou ochranu
pied mechanickymi nebezpecimi, ktera mohou zpiisobit odérku,
feznd neho bodna poranéni a pripadné poranéni ndrazem.
ostied pro pouiti zahmuji; skladové operace tdrzba
linky vjstavba a strojirenstvi.

Vidy si viak pamatujte, e zadny predmét 00P nemiize
poskytnout plnou ochranu a pii provadéni ¢innosti souvisejici s
rizikem je vidy tieba dbt opatrnosti.

POZNAMKA:

U vlastnosti A-E (EN388) se zkusebni vzorek odebere z oblasti
dlané rukavic. Rukavice / rukavniky by se nemély dostat do
Kontaktu' tevienyim plamenem . Nezabrani zranéni souvisejici
svibracemi. Vyrobky, které dosahui trovné 1 nebo vyi
odolnosti proti roztrZen, se nedoporucuji pro poutiti tam,

kde existuje riziko zapleteni v blizkosti pohybujicich se stroj.
Pokud je vykon oznacen symbolem X misto cisla, znamena

to, 7e rukavice nejsou uréeny pro pouiti, na které se vztahuje
odpovidajici zkouska. Ochrana proti narazu se vztahuje pouze na
zadni stranu ruky a nezahmue prsty.

Pro vlastnost F odolnost proti narazu, pokud nem uvedeno P,

Tyto rukavice jsou dodavény v péru s levou a pravou rukou.
Vytistény stitek by mél byt jasné viditelny na hibetu ruky. Tam,
Kde jsou ochranné viozky proti nérazu, mély by se nosit na
hibetu ruky. Pfi odstraiovani se vyvarujte kontaktu s moznymi
necistotami, které mohou byt na rukavicich.

SKLADOVANI A DOPRAVA

Pokud produkt nepouzivate, ukladejte produkt do dobie
vétraného prostoru mimo extrémni teplotu. Pokud je vjrobek
vIhky, nechte ho pred ulozenim zcela uschnout.

KONTROLA PRED A PO POUZITI:

Pred pouzitim vidy zkontrolujte rukavice.

Pokud se vyrobek poskodi, NENI poskytnuta optimani trovet
ochrany a musi byt vyiazen a vyménén.Nikdy nepouzivejte
poskozeny vyrobek. V pripadé pochybnosti se obratte na
vyrobee.

OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:

1. Znacka CE / znacka ANSI /UKCA

robce /autorizovany zéstupce

i Kod produktu iv. Velikost

v.Piktogram s piislusngm standardnim islem a idaji o vjkonu.

VVKON AOMEZENI PRIPOUZITI-

nebyly tyto rukavice testovany na ndraz P pole znamens,
ze tento produkt nebyl testovan odpovidaj stem.

Pro otupeni béhem zkousky odolnosti proti pietrzeni (6.2) jsou
vysledky testu pouze orientaéni, zatimco test odolnosti proti
pietrzeni TDM (6.3) je referencnim vysledkem vjkonu.

VELIKOSTI

Nek hou obsahovat prisady(eg Latexové) o
Kterjch je znamo, ze jsou moznou pricinou alergit u citlivjch
osob, u kterych se miize vyvinout drazdivé a/nebo alergicka
kontaktni reakce.Pokud dojde k alergické reakci, okamyité
vyhledejte Iékaiskou pomoc. Seznam latek obsazenjch v
rukavicich, o kterych je zndmo, Ze zpiisobuji alergie, bude
poskytnuty na vyzadani. Aby se predeslo riziku zhorsent

Podrobné informdcie o zodpovedajicich normch ndjdete na
s!/rku pmdukru Platiaiba standardy a ikony, torésq objavuji
Vetky tieto

optimalnu droven ochrany. Velkost tychto vyrobkov je
vyznacend na rukavici. Prehfad velkosti najdete v tabulke vyssie.
odpoveda EN 420: 2003 + A1: 2009

nmdukrymdpavedaju poziadavkdm nariadenia (EU) 2016/425
anariadenia 2016/425 v zneni zdkona Spojeného krdlovstva
aich zmien.

POZORNE PRECITAJTE TIETO POKYNY PRED POUZITIM
TOHTO PRODUKTU

Tento produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval obmedzeni
ochranu pred mechanickymi nebezpecenstvami, ktoré mozu
spsobit odreniny, rezné alebo prepichnuté poranenia a tam,
kde je to mozné, poranenia narazom. Typické prostredia na
pouZitie zahffiaju; skladové operdcie idrzba montaznej linky
vyjstavba a strojarstvo.

Vidy viak nezabudnite, ze ziadny z 0P neméze poskytnit
(plnd ochranu a pri vykonavani cinnosti spojenej s rizikom je
potrebné vidy postupovat opatre.

POZNAMKA :

Pre vlastnosti A-E (EN388) sa skiisobna vzorka odoberd z oblasti
dlani rukavic. Rukavice / rukévy by nemali prist do kontaktu

s otvorenym plamefiom . Nebrania zraneniam stvisiacim
vibracidm. Vyrobky, ktoré dosahuj tiroveri odolnosti proti
roztrhnutiu 1 alebo vyssiu, sa neodporicajt pouzivat tam, kde
existuje riziko zamotania v blizkosti pohybujicich sa strojov.

Ak je vykon oznaceny znakom X, namiesto ¢isla znamena, ze
rukavice nie sti uréené na pouitie, na ktoré sa vztahuje prislusna
skuska. Ochrana proti nérazu sa vztahuje iba na chrbat ruky
anezahitia prsty.

Pre vlastnost F Odolnost proti narazu, ak nie je uvedené P tieto
rukavice neboli testované na naraz Prazdne policko znamend, ze
tento produkt nebol testovanj zodpovedajicim testom.
Pokialide o otupenie pocas testu odolnosti proti prerezaniu
(6.2), vysledky testu sii iba indikativne, zatial ¢o test odolnosti
proti porezaniu TOM (6.3) je referencnyim vysledkom vykonu.

NASADZOVANIE A VYZLIEKANIE

Tieto rukavice sii poskytované v pare s favou a pravou rukou.
Vytlaceny stitok by mal byt jasne viditelny na chrbte ruky.
Tam, kde sti viozky na ochranu proti narazu, by sa mali nosit na
chrbte ruky. Pri odstrafiovani sa vyhybaite kontaktu s moznjmi
kontaminantmi, ktoré mozu byt na rukaviciach.

SKLADOVANIE A PREPRAVA/

Ak sa nepouziva, skladujte vyrobok v dobre vetranom priestore
mimo extrémnych tep\ul Ak je vyrobok vihkj, nechaite ho pred
ulozenim tipIne vysu:

INSPEKCIA PRED A PO POUZiVANI:

Vizdy skontrolujte rukavice pred pouzitim.

Ak sa vyrobok poskodi, NEPOSKYTUJE optimalnu rovei ochrany,
musi sa zlikvidovat a vymenit.Nikdy nepouZivajte poskodeny
vyrobok. Ak mate pochybnosti, obrétte sa na vyrobcu.

OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:

|. Znacka CE / Znacka ANSI /UKCA

ii. Viyrobca / splnomocneny zstupca

i, K6d produktu iv. Velkost

v. Piktogram s prislusngm Standardnym éislom a dajmi o
vykonnosti.

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA -

Niektoré rukavice mozu obsahovat prisady (eg Latex) o ktorych
je 2name, ze s moznou pricinou alergi u ctivych osob, u
ktorych sa moze vyvinut drézdiva a/alebo alergicka kontaktnd
reakcia.Ak sa objavia alergické reakcie, okamiite vyhladajte
lekarsku pomoc. Na poziadanie sa poskytne zoznam latok
obsiahnutych v rukaviciach, o ktorjich je zname, 7e spasobuji
alergie. Aby sa predislo riziku znehodnotenia, odporica sa tento
vyrobok spotrebovat do 3 rokov od détumu posledného nédkupu.

Raadpleeg het productlabel voor edetailerde informatie ver de

die op zowel het product als de onderstaande gebruikersinformatie
verschijnen, zijn van toepassing.Al voldoen aan

maatrange. Maatvoering Voldoet aan EN 150 21420:2020
AAN- EN UITTREKKEN:
Deze handschoenen worden per paar geleverd met een

deveriten van Verodering (£ 2016/425en Verrdening
2016/42

linkerhand en een rechterhand. Het gedruke label moet
duidelik zichtbaar zijn op de rug van de hand. Als er

Lo DE2E CERROIKERSINSTRUCTE ZORGVULD1G VOGRDAT
U HET PRODUCT GAAT GEBRUIKEN.

Dit product i ontwikkeld om bij laag

schuur, snijof prik letsel en daar waar van toepassing ook tegen
Tetsel door impact, Typische gebruikssituaties zijn: Magazijn

ijn, moeten deze op de rug van de
hand worden gedragen. Vour het verwijderen, vermijd contact
met mogelijk die op de

kunnen zitten.

OPSLAG EN TRANSPORT

Indien het product niet gebruikt wordt, bewaar deze dan in een

tie
en assemblage
Onthoud echter altjd dat geen enkel beschermingsmiddel
volledige bescherming kan bieden en dat u alijd voorzichtig
‘moet zijn bij het uitvoeren van een risicogerelateerde activiteit.
OPMERKING:
Voor eigenschappen A-E (EN388) wordt het testmonster
uit het handpalmgebied van de handschoen genomen. De
handschoenen/mouwen dienen niet direct in contact met
de vlam te komen. . Ze voorkomen geen verwondingen en
bijbehorende trillingen. Producten met een scheurweerstand
van niveau 1 of hoger worden niet aanbevolen voor gebrik
waar het risico bestaat dat ze verstrikt raken in de buurt van
bewegende machines. Als de prestatie et een X wordt
aangegeven, in plaats van een nummer, betekent dit dat de
handschoen niet ontworpen is voor gebruik bij de
corresponderende test. Impact bescherming geldt alleen voor de
rug van de hand en geldt niet voor de vingers.
Voor eigenschap F Impactweerstand, als P niet is aangegeven,
zijn deze handschoenen niet getest op Impact Een leeq
vakje geeft aan dat dit product niet is getest volgens de
bijbehorende test.
Voor de snijweerstand test (6.2) zijn de coupe testresultaten
alleen indicatief terwijl de TOM snijweerstand test (6.3) de
referentie is voor het prestatieresultaat.
MAATVOERING EN MATEN
Draag lleen handschoenen in dejuiste maat. Producten die te

goed ruimte buiten
extreme temperaturen. Mocht het product nat zijn, droog deze
dan eerst volledig voordat deze
in de opslagruimte weggeborgen wordt.
INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK:
Controleer voor gebruik altijd de handschoenen.
Indien het product beschadigd raakt, zal deze NIET meer
het optimale niveau bescherming bieden en moet het
product weggegooid en vervangen worden.Gebruik nooit
een beschadigd product. Neem bij twijfel contact op met
de producent.

-DIT PRODUCT IS MET:
i Het CE Merk / ANSI Merk / UKCA
ii. De producent /
iii. De productcode iv. De maat
v. Het pictorgram met de relevante normeringsnummers en
prestatieniveaus.
PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN -
Sommige handschoenen kunnen ingrediénten bevatten (eg
Latex) waarvan bekend is dat ze een mogelijke oorzaak zijn van
allergieén bij overgevoelige personen, die een irriterende en/of
allergische contacireactie kunnen ontwikkelen Als allergische
reacties optreden, dient u onmiddelljk medisch advies in te
winnen. Een lijst van stoffen in de handschoenen waarvan
bekend is dat ze allergieén veroorzaken, wordt op verzoek
verstrekt. Om het risico op verslechtering van de kwaliteit te
voorkomen, wordt geadviseerd dit product binnen 3 jaar na de

strak of te los zitten zullen de

e " 3 ) . 9
Tov anotehéapaTog anbsoong £VT6G 3 €1V a6 TV TENIKT] nepopnvia ayopdc. Poutivel . ) . X X Wz o NOSENIE A VELKOST ‘daard t het optimale besch bieden. D
jte pouze vjrobky vhodné velikosti. Virobky, které Kvality, doporucuje se tento produkt spotiebovat do 3 let S t . . en daardoor niet het optimale beschermingsniveau bieden. De
TONOBETHEH KAI METEGOZ , jsou piilis volné nebo piilis tésné, omezuji pohyb a nebudou od data nakupu. Pouzivajte ba vyrobky vhodnej velkosti. Vjrobky, Ktoré st maat van deze producten staat aangegeven op de handschoen.
Xpnoiponoteite povo mpoiovta katahAnhou peyéBouc. Ta prili$ volné alebo prilis tesné, obmedzujui pohyb a neposkytuji Zie de tabel hierboven voor de
AEITETON MINAKA AOTEAEZMATQN MAPANANQ VIZ TABULKA VYSLEDKY VYSE POZRITE SI TABULKU VYSLEDKY VY33IE ZIE DE BOVENSTAANDE TABEL MET RESULTATEN
EN388:2016+A1:2018 EMINEAO EMINEAQY KAGAPIZMOE: EN388:2016+A1:2018 UROVNOVA RADA CISTEN: EN388:2016+A1:2018 UROVEN RADY CISTENIE: EN388:2016+A1:2018 NIVEAU RANGE SCHOONMAKEN:
Ta enineda anddoong 0To apopov MPoioVTa o€ véa " Urovné vykonnosti se tykaji vjrobki v novém stavu Urovne vyke i sa tykajii vyrobk Het prestatieniveau van normering geldt voor nieuwe
A Aveoyi oy 1ol 04 7 \ 00V Tig O . n v ‘ ykonnosti sa tykaju vjrobkov v novom stave a A Wiijfweerstand 0-4 p u 99 T nie
B ,\W[J‘“Wn”m:’ng'imm 05 KaTdoTaon Kat Sev €ivar eyyunpéva edv 1o mpoidv muBei. : 8;’2}:22{ :;Z:: f,f:,'e"zu :2 anelze je zarucit, pokud je vyrobek vyprany. Proto se : g:‘u’}:gz: gz{: ?:j‘":epe‘ . gi nemozno ich zarudit v pripade prania Preto sa odpordica, B g,".jngzs!;! 05 producten en kan niet gegerandeerd worden indien een
€ Avtiotaon oioiparog. 0-4 Q¢ ek TovTOU, UVIOTATAL Ta TIPOIOVTA AUTa va pnv C Odolnost proti protrzent 0-4 doporucuje, aby tyto vyrobky nebyly prané i citéné. € Odolnost proti roztrhnutiu 04 aby tieto vyrobky neboli umyvané ani chemicky cistené. C Scheurweerstand 04 product is gewassen. Het wordt daarom aanbevolen deze
D Avtiotaon iétpnong 04 mhévovtat 1 va kaBapilovtar oteyvd. D Odolnost proti propichnuti 04 D Odolnost proti prepichnutiu 04 D Prikweerstand 0-4 producten niet wassen of chemisch te laten reinigen.
E Eubeia avrioraon komi¢ Aemiag amd AF E Odolnost proti pimému fezu AF E_Odolnost proti priamemu rezu Cepele AF E Rechte bladen Snijweerstand AF
F Avtiotaon avriktumou P F Odolnost viii narazu P FOdolnost proti narazu P F Impact Weerstand P

0: YroBeuKvet 6T 10 ydvet négret Kitw and o ehdoto enneBo
anbBoonc yia Tov BEBOEVD PEHOVIEVOD KivBUvD

ANSI/ISEA 105-2016
- EMINEAO NOY EXEI ENITEYXOEI

0: Znamend, 7 rukavice Klesne pod minimlni roveft vykonu
pro dané individuaini nebezpeéi

ANSI/ISEA 105-2016
- DOSAZENA UROVEN

0: 0znacuje, ze rukavice klesli pod minimalnu troven vykonnosti
pre dané individudine nebezpecenstvo

ANSI/ISEA 105-2016
- UROVEN DOSIAHNUTA

0: geeft aan dat de handschoen beneden een minimale prestatie
vereiste valt voor het opgegeven individueel rsico

ANSI/ISEA 105-2016
- Niveau Bereikt




LIETOTAJA INSTRUKCUAS

PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

TOOTE KOOD Vaata tabelit,

Detalizétu informaciu par o
produkta etiketé. I piemerojammi tikaistandarti un ikonas, kas
redzami gan pie preces, gan lietotdja instrukcija zemak.Visi Sie
produkti atbilst Regulas (ES) 2016/425 un Regulas 2016/425
prasibam, kas ieviestas Apvienotas Karalistes likumos un
Irgrozitas.

lasiet Sos noradijumus, pirms lietojat So
produktu
Sis produkts ir izstradats, lai nodrosinatu ierobezotu
aizsardzibu pret mehaniskiem apdraudéjumiem, kas var izraisit
nobrazumus, griezumus vai caurdursanas traumas un, ja
fespejams tiecien zturbu. Tpskas etoanas vides etver
ijas montazas
inzenierzinatnes.
Jebkura gadijuma vienmer atcerieties, ka neviens IAL nevar
nodrosinat pilnigu aizsardzibu, tapéc vienmér rupéjieties par
savu drosibu, stradajot ar risku saistitas aktivitates.

PIEZIME :

Par A-E (EN388) ipasibam testa paraugs tiek nemts no cimda
palmu zonas. Cimdi / piedurkném nedrikst nonakt saskaré ar
atklatu liesmu . Tie neaizkaves traumas un saistitas vibracijas.
Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz 1. vai augstaku limeni,
nav ieteicams lietot, ja pastav sapizanas risks kustigu masinu
tuvuma. Ja veikispéja i noracfta a simbolu X, nevis cipariem,

parak stingri, ierobezos kustibu un nenodrosinas optimalu
aizsardzibas limeni. So izstradajumu lielums ir noradits uz
cimda. Par lieluma diapazonu skatiet ieprieks sniegto tabulu.
Izmérs atbilst EN 150 21420:2020

sasana un nopemsana
Sie cimdi ir savienoti pari ar kreiso un labo roku. Uzdrukatajai
etiketei jabit skaidri redzamai plaukstas aizmuguré.
Jairtrieciena aizsardzibas spilventini, tie javalka rokas
virspusé. Novelkot cimdus, izvairieties no saskares ar cimdu
piesarnotajiem.

UZGlABAsANA UN TRANSPORTS

ajiet produktu labi védinama vieta
im. Ja produkts ir mitrs, |auj tam pil
not pirms ievietosanas glabasana.

PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC LIETOSANAS:
Pirms lietosanas vienmér vienmér parbaudiet cimdus.

ja produkts ir bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni,
un tas jaiznicina un janomaina.Nekad nelietojiet bojatu preci. Ja
todas Saubas, konsultéjieties ar razotaju.

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:
1. CE markejums / ANSI markgjums / UKCA

ii. Raotajs / pilnvarotais parstavis

iii. Produkta kods iv. lzmérs

cimds nav paredzéts lietosanai, uz ko atti i tests.
Trieciena aizsardziba attiecas tikai uz rokas aizmuguri un
neietver pirkstus.

Attieciba uz ipasibu F Triecienizturiba, ja P nav
nav parbauditi attieciba uz triecienu Tukss lodzi
izstradajumam nav veikta atbilstosa parbaude.
Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa rezultati ir tikai
orientgjosi, savukart TDM griezuma pretestibas tests (6.3, Ir
atsauces veikispéjas rezultats

radits, sie imdi
norada, ka $im

PIEMEROTIBA UN IZMERI
Valkat tikai piemérotu izméru. Produkti, kas ir parak valigi vai

V. ar attiecig darta numuru un veiktspéjas
raditajiem;.
L UN

Dazi cimdi var saturét sastavdalas (eg Latex) par kunem i
zinams, ka tie var izraisit alergiju jutigam personam, kuriem

var attistities kairino3a un/vai alergiska kontakta reakcija.Ja
rodas alergiskas reakcijas, nekavéjoties mekléjiet medicinisko
palidzibu. Pec pieprasijuma iesniedz to vielu sarakstu, kuras
atrodas cimdos un kuras, ka zinams, izraisa alerdiju. Lai izvairitos
no bojasanas riska, S0 produktu ieteicams izmantot 3 gadu laika
péciegades datuma.

m UPUTE ZA KORISNIKE

d

odgovarucm Standardima Prinjenv s sao tondard
ikone koj

‘nastavku.Svi ovi proizvodi udovoljavaju zahtjevima Uredbe (EL/)
2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog
Kraljevstva i izmijenjen.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRUE KORISTENJA
0VOG PROIZV(

Ovaj proizvod je dizajniran za pruzanje ogranicene zastite od
mehanickih opasnosti koje mogu uzrokovati ozljede od abrazije,
porezotina ili uboda i, gdje je primjenjivo, ozljede od udarca.
Tipiéna okruzenja za koristenje ukljuéuju; rad u skladistu
odrzavanje montaznih linija graditeljstvo i inenjering.
Medutim, uvijek imajte na umu da niti jedan od 020-a ne
moze pruZiti potpunu zastitu i uvijek treba biti oprezan tijekom
obavljanja aktivnosti povezane s rizikom.

NAPOMENA:

Zasvojstva A-E (EN388) ispitni uzorak je preuzet iz podrucja
dlana rukavice. Rukavice/rukavi ne smiju doci u izravan kontakt
s otvorenim plamenom . Nece sprijeciti povrede od nagnecenja
ili povrede povezane sa vibracijama. Proizvodi koji postizu
razinu 1ili viSu otpornosti na kidanje ne preporucaju se za
uporabu tamo gdje postoji opasnost od zaplitanja u blizini
strojeva u pokretu. Ako je izvedba oznacena s X, umjesto broja,
‘znaci da rukavica nije namijenjena za uporabu pokrivenu
odgovarajucim testom. Zastita od udara odnosi se samo na
gornji dio Sake (nadlanica) na ruci i ne ukljucuje prste.

Za svojstvo F otpornost na udarce, ako nema oznaku P, ove
rukavice nisu testirane za otpornost na udarce. Prazan okvir
oznacava da ovaj proizvod nije testiran na odgovarajuci test.

Za otupljivanje tijekom testa otpornosti na rezanje (6.2),
rezultati testa kupea su samo indikativni, dok je test otpornosti
narezanje TDM (6.3) referentni rezultat performansi

UDOBNOST I VELICINE

Nosite samo odgovarajucu velicinu proizvoda. Proizvodi koji

su prekomotni li preuski ogranitit ce pokrete i nece osigurati
optimalnu razinu zastite. Velicina ovih proizvoda oznacena je na

rukavicama. Pogledajte tablicu iznad za raspon velicina. Velicina
odgovara normi EN 150 21420:2020

NAVLACENJE | SKIDANJE:

Ove se rukavice isporucuju u paru za ljevu i desnu ruku,

Etiketa treba it jasno vidljiva na nadlanici. Gdje postoje
jastutici za zastitu od udaraca, treba ih nositi na gornjoj strani
dlar likom uklanjanja izbjegavajte kontakt s mogucim

jima koji se mogu nalaziti na rukavicama.

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Kada nije u uporabi, pohranite proizvod u dobro prozraenom

E KASUTUSJUHEND

Tapsemat teavet

DONNING & DOFFING:
e Kindaid pakutaks paars, vesoku japarema e indac.

ket peaks olema inda tagakilelselgelt it

midruste (EL) 2016/425 ja 2016/425 néuetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT
NEID JUHISEID

See toode on ette nahtud piiratud kaitseks mehaaniliste
ohtude eest, mis vmvad poh;ustaﬁa hoordumns' - Voi

prostoru zasticenom od ekstremnih lemperamra Ako je pr

javaji i i Tuipilised
jargmised; laotdad konveierliinide

vlazan, ostavite ga da se potpuno osusi
PREGLED PRIJE | NAKON UPORABE:

Prije uporabe uvijek provjeravajte rukavice.

Ako se proizvod osteti, NECE pruZiti optimalnu razinu zastite i
‘mora se odbaciti  zamijeniti.Nikada nemojte koristiti osteceni
proizvod. Ako ste u nedounici, obratite se proizvodau.

OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA

II. Proizvodat / ovlasteni predstavnik

1II. Kod proizvoda V. Veli¢ina

V. Piktogram s relevantnim brojem standarda i brojevima koji
oznacavaju performanse.

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE -

Neke rukavice mogu sadrzavati sastojke (eg lateks) za koje se zna
da sumoguéi uzrok alergija kod senzibiliziranih osoba, koji mogu
raavitiirtantnu i/l alergijsku kontaktnu reakciju.Ako se pojave
alergijske reakcije, odmah potraZite savjet lijecnika. Popis tvari
sadrzanih u rukavicama za koje je poznato da uzrokuju alergije,
dostavja se na zahtjev. Kako bi se izbjegao rizik od propadanja,
savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3 godine od
datuma konacnog kupnje.

SKATIET REZULTATU TABULU AUGSTAK
EN388:2016+A1:2018 LIMENU DIAPAZONS

A Izturiba pret nodilumu 04
B Pretiegriezuma izturiba 05
€ Sarausanu pretestiba 04
D Caurdurianas izturiba 04
E Stiprums pretiegriezuma pretestibai AF
F Trieciena izturiba P

0: norada, ka imdam ir zemaka aizsardziba par noteikta
individuala apdraudéjuma minimalo fimeni

TIRISANA:

veiktspéjas [imeni attiecas uz produktiem jauna stavokli,
un tos nevar garantét, ja produkts tiks mazgats. Tadé| nav
ieteicams Sos produktus mazgat vai tirit.

ANSI/ISEA 105-2016

- Sashiegtais imenis

POGLEDAJTE REZULTATE U GORNJOJ TABLICI
EN388:2016+A1:2018 OPSEG RAZINA

A Otpormost na abraziju 04
B Otpornost na rezanje oitricom 05
€ Otporost na kidanje 04
D Otpornost na probijanje 04
E Otpomost na rezanje ravnom ojticom ~ A-F
F Otpomost na udarce P

0: Oznacava da se rukavica nalazi ispod minimalne razine
performansi za pojedin rizik

ODRZAVANJE:

Razine performansi odnose se na proizvode u novom
stanju i ne vrijede ako se proizvod opere. Stoga se
preporuca da se ovi proizvodi ne peru i ne Ciste kemijski.

ANSI/ISEA 105-2016
- POSTIGNUTA RAZINA

hooldus ehitus a tehnika.
Pidage siiskimeeles, et ikski IKV ei suuda tagada telikku
Kaitset jariskiga seatud tegevustes tuleb alati ola ettevaatiik.

PANE TAHELE:
A-E (EN388) omaduste jaoks voetakse katseproov kinnasest
peopesa alalt. Kindad/varrukad ei tohi kokkupuutuda lahtise

id kanda kaeselj:
Eemaldamisel valtige kokkupuudet saasleameleqa, mis vivad
olla kinnastel.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda hasti ventileeritavas
ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest. Kui toode on
marg, siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist
KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

Enne kasutamist kontrollige alati kindaid.

Kui toode saab kahjustada, sis ei oma ta optimaalset
Kaitset. See tuleb eemaldada kasutusest ja asendada.Ara
kunagi kasuta kahjustatud(rikutud) toodet. Kahtluse korral
konsulteeri tootjaga

leegiga. Need ei takista p seotud
vigastuste eest. Tooteid, mis saavutavad rebenemiskindluse
taseme 1voi kdrgema, ei soovitata kasutada seal, kus on

oht takerduda liikuvate masinate lahedusse.. Kui tulemus

on tahistatud X, st et kinnas ei ole vastava kaitsega kaetud.
Kindad on mdeldud kergete [ookide eest ainult keseljale ja
need ei aitse sormi.

Kui omaduse F puhul ei ole margitud P, ei ole neid kindaid
lodgikindluse suhtes katsetatud. Tihi lahter nditab, et toodet ei
ole vastava katse suhtes katsetatud.

Tuhmumise ajal \mkekmdluse!es! (6.2) on kupee test vaid

'00DETE MARKEERIMINE:
i. CE margistus/ANSI mérk/UKCA
Tootja/Volitatud esindaja

i Toote kood iv. Suurus

v.Pikt ji numbri ja
niitajatega.

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL
Maned kindad voivad sisaldada koostisosi (nt lateks).
mis teadaolevalt voivad pohjustada allergiat tundlikel
inimestel, kellel voib tekkida drritav ja/voi allergiline

soovituslik, TOM 1o test (6.3) on v

ISTUVUS JA SUURUS

Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liiga laiad
vdi liiga pingul, piirates Iukumls( ei paku optimaalset kaitset.
Nende tood itud kinnastele.

tabelit. Suurus vastab standardile EN 1S0 21420 : 2020

Ilergil tuleb
viivitamatult pdrduda arsti poole. Taotluse korral esitatakse
loetelu kindades sisalduvatest ainetest, mis teadaolevalt
pohjustavad allergiat. Rikkumise ohu valtimiseks soovitatakse
seda toodet kasutada 3 aasta jooksul alates ostukuupéevast.

EN388:2016+A1:2018 TASEME ULATUS

PUHASTAMINE:

A Kulumiskindlus 04
B Loikekindlus 05 ﬂ:
C Rebenemiskindlus 04

D Torkekindlus 04\

E Otsene oikekindlus AF

F Porutuskindlus P

0: néitab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu minimaalse
toimivustaseme.

Toimingute juhised uunavad ja uutes
tingimustes ei saa garanteerida pesu tulemust. Seega
soovitame neid tooteid mitte pesta ega puhastada
keemiliselt

ANSI/ISEA 105-2016
- SAAVUTATUD TASE
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m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

“ NAVODILA ZA UPORABO

KODA IZDELKA Glej tabelo spodaj.

H ANVANDARINSTRUKTIONER

PRODUKTKODEN Se tabell ovan

MANUALI PERDORIMIT

KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme.

info

i pentru
unt apl
atat pe produs, cdt
unllzaram/w demaijos Toateacete produse sunt onforme
(UE) 2016/425 5

AJUSTARE S| MARIMI
Purtati numai produse de dimensiuni adecvate. Produsele
care sunt prea slabe sau prea stranse vor restrictiona miscarea
sinu vor asigura nivelul optim de protectie Dimensiunile
acestor marcate pe manusi, Consultati tabelul de:

2015/415 astfel cum au fostintroduse in egislatia britanica
simodificate.

CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUSULUI

Acest produs este conceput pentru a oferi o protectie limitata
impotriva pericolelor mecanice care pot cauza leziuni prin
abraziune, taiere sau perforare i, daca este cazul, rani prin
impact. Mediile tipice de utlizare includ; operatiuni de depozit
intrefinerea liniei de asamblare constructie siinginerie.
Cutoate acestea, amintif-va intotdeauna ca niciun articol

din EIP nu poate oferi o protectie completa si trebuie si

aveti intotdeauna grija in timpul desfasur
legate de risc.

Pentru proprietitile A-E (EN388), esantionul de testare este

luat din zona palmelor manusii. Manusile / manecile acestora
nu trebuie sa ntre in contact cu foc deschis . Acestea nu pot
preveni ranile cauzate de lovituri si asociate acestora. Produsele
careating un nive 1 au mai mare e reenta la uperenu

dimensiuni. Dimensiunea Conform EN 1S0 21420:2020
DONNING & DOFFING:

Aceste manusi sunt furnizate ntr-o pereche cu mana sta
simana dreapta. Eticheta imprimata trebuie s3 fie clar vizibila
pe dosul mainii. Acolo unde exista tampoane de protectie
laimpact, acestea trebuie purtate pe dosul mainii. Pentru
indepértare, evitati contactul cu eventualii contaminanti care

ar putea fi pe manusi.

DEPOZITARE SI TRANSPORT Cnd nu este utilizat, depozitati
produsul intr-o zona bine ventilata siferit de temperaturil
extreme. Daca produsul este umed, [asati-l sa se usuce complet
inainte de introducerea in depozit.

INSPECTIA INAINTE $I DUPA UTILIZARE:

Verificati intotdeauna manusile inainte de utilizare.

Daca produsul este deteriorat acesta nu va oferi nivelul optim
de protectie si trebuie aruncat si inlocuit.A nu se folosi produse
deteriorate.In cazul unor dubii se consulta producatorul.
MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

1. Marcajul CE / marcajul ANSI / UKCA

I

unt pentru util ariscul de
incurcare in apropierea masinilor in miscare. Tn cazul in care
performanta este indicata cu un X, in loc de un numa, inseamn
i manusa nu este conceputa pentru utilizarea care face obiectul
testului corespunzator Protectia impotriva impactului se aplica
i dinii si nu include degetele.
Pentru proprietatea F Rezistenta la impact, daca P nu este
indicat, aceste manusi nu au fost testate pentru impact O
caseti goald indic3 ca acest produs nu a fost testat la testul
corespunzator.
Pentru oprirea in timpul testului de rezistent la taiere (6.2),
rezultatele testului coupe sunt indicative, in timp ce testul
de rezistenta la taiere TOM (6.3) este rezultatul performantei
de referinta.

Il autorizat

11l Codul produsului IV, Marimea

V. Pictograma cu numérul standard relevant si cifrele de
performanti.

PERFORMANTA $1 LIMITATII DE UTILIZARE-

Unele manusi pot contine ingrediente (eg Latex) care sunt
cunoscute a fi o posibila cauz a alergiilor la persoanele
sensibilizate, care pot dezvolta o reactie de contact iritanta si/
sau alergicd.Daca apar reactii alergice, solicitati imediat sfatul
medicului. La cerere, va i furnizata o lsta a substantelor
continute in manusi despre care se stie ca provoac alergi.
Pentru a evita riscul de deteriorare, se recomanda ca acest
produs s fie utilizatin termen de 3 ani de a data finala

de achizi

CONSULTATI TABELUL REZULTATE DE MAI SUS
EN388:2016+A1:2018 NIVEL GAMA

A Rezistenta la abraziune 0-4
B Rezistenta taieturii lamei 05
C Rezistentala rupere 04
D Rezistenta la strapungere 04
E Rezistenta a taerea dreapta a lamei AF
F  Rezistenta laimpact P

0: Indicé faptul ca manusa scade sub nivelul minim de
performanta pentru pericolul individual dat

CURATARE:

Nivelele de performanta se refera la produsele aflate in
conditii si nu pot fi garantate dacé produsul este spalat.
Prin urmare, se recomand ca aceste produse sa nu fie
spalate sau curatate.

ANSI/ISEA 105-2016
- NIVEL ATINS

NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS

PRODUKTO KODAS Zr. Lentelg auksciau

Produk

produkial riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugor

standartus.Tinka tik tie standartai, kurie
produkto ir ant naudotojo informacijos zemiau.Vii ie produktai
atitinka Reglamento (EU) 2016/425 reikalavimus. Reglamentas
2016/425 buvo papildytas ir priimtas j Jungtinés Karalystés
teisine sistemq.

PRIES NAUDODAMI 3] PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAS INSTRUKCUAS

Sis produktas skirtas ribotai apsaugai nuo mechaniniy trinties,
ipjovimo ar pradiirimo pavojy ir poveikio. Tipiska naudojimo
aplinka: sandélio operacijos surinkimo linijy priefidra statybos
irinzinerija

Bet kokiu atveju visada atminkite, kad jokia AAP negali suteikti
pilnos apsaugos todeél visada pasirdpnkite savo saugumu dirbant
su rizika susijusiom veiklom.

DEMESIO!
Dél savybiy A-E (EN388) bandomasis méginys paimtas
i pirstinés delno ploto. Pirstinés/rankoves neturi turéti

tiesioginio kontakto su ugnimi. . Neapsaugo nuo suzeidimy
suspaudziant ar dél vibracijos. Produktai turintys 1ar

plysimui lygj inaudoti
prie judanciy mechaniniy jrenginiy del jtraukimo rizikos... Kai
nasumas pazymeétas ne skaiciumi, o ralde)( tai reiskia pirstinés
netinkamos déveti pagal atitinkamg testa. Apsauga nuo smiigiy
taikoma tik rankos gale ir neapima pirsty.
F atsparumo poveikui savybé, jei néra P zenklinimo, reidkia,
kad Sios pirstinés nebuvo testuotos dél poveikio. Tusias
langelis reiskia, kad 3is produktas nebuvo testuojamas
atitinkaman testu
Atliekant pasipriesinimo pjovimui bandymg (6.2), kupé
bandymo rezultatai yra tik orientaciniai, o TOM atsparumo
pjovimui bandymas (6.3) yra etaloninis eksploataciniy
savybiy rezultatas.

ATITIKIMAS IR DYDZIAI
Deveite tik tinkamo dydzio produktus. Per laisviar per ankiti

ya tas ant pirtinés. Tinkamy dydziy
Jentelé yra aukiciau. Dydiia atitnka EN IS0 21420:2020

UZSIDEJIMAS IR NUSIEMIMAS

Sios pirstinés yra porinés, kairiajai ir desiniajai rankai.
Atspausdinta etiketé turi biti aiskiai matoma ant nugarélés. Ten
kuryra apsauginés pagalvélés, jos turi biiti dévimos ant rankos
uzpakalines puses. Nusiimant piritines, venkite kontakto su bet
Kokiais tersalais esanciais ant pirstines.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Kai nenaudojami, saugokite Siuos produktus gerai

Jei produktas yra slaplas, pries padedami  saugojimo vieta,
leskite jam it
PATIKRINIMAS PRIES IR PO NAUDOJIMO :

pre naudodamies visada patinkie pistines.
Jei produktas yra pazeistas, jis nesuteiks opti ir

Podrobne informacie o ustreznih standardih najdete na etiketi

izdelka.Veljajc inikone, i delk

innainformacijah za uporabnike spodaj.Vsiti izdelki ustrezajo

zatevam Uredbe (EU) 2016/425 inUredbe 2016/435, kot jebila
in

uvedena

PRED UPORABO IZDELKA, S| DOBRO PREBERITE TA
NAVODILA
Ta izdelek e narejen tako, da zagotavlja omejeno zaito pred
mehanskimi nevarnostm, ki lahko povzroijo odrgnine, ureznine
alivbodnine in, kjer je to mogoce, poskodbe zaradi udarcey..
Obicajno se uporablja v naslednjih okoljh; za delo v skladicu za
vadrievanje montaznih inij v gradbenistu in inzenirstvu.
Vendar pasi je vredno zapomnit, da noben izdelek osebne
varovalne opreme ne more zagotoviti popolne zaitite i da

je prizvajanju dejavnosti, povezanih s tveganjem potrebno

biti vedno previden.

OPOMBA:

Za lastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec vzame s povrsine
dlani rokavice. Rokavice / rokavi ne smejo priti v stik z
direktnim plamenom. . Ne itijo pred nevarnimi udarci in s tem
povezanimi vibracijami. Izdelkov, ki dosegajo stopnjo 1 ali vijo
priodpornosti proti raztrganju, ni priporocljivo uporabljat, ée
obstaja nevamost zapletanja v bliZini premikajocih se strojev..
Ce je ucinkovitost oznacena z X, namesto itevilke, pomeni, da
rokavica ni namenjena za uporabo, ki je zajeta v ustreznem
preizkusu. Zascita pred udarci velja samo za zgornji del dlani in
ne vkljuéuje prstov.

Zalastnost odpornosti na udarce F, ce ni navedeno P, te rokavice
niso bile testirane za odpornost na udarce Prazno polje pomeni,
da ta izdelek ni bil testiran v skladu z ustreznim testom.

Za slabljenje med preizkusom odpornosti na urez (6.2)

5o rezultati coupejevega testa le okvimi, medtem ko je

TDM preizkus odpornosti na urez (6.3) referenéni rezultat
ucinkovitosti.

PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI
Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelki, kiso preve¢
ohlapni ali pretesni, bodo omejevali gibanje in ne bodo

zagotavijali optimalne ravni zasite. Velikost izdelka e oznacena
na rokavici. Za primerno velikost glej tabelo zgora. Velikost
ustreza EN IS0 21420 : 2020
NAMESCANJE & ODSTRANJEVANJE:

Te rokavice 5o paru, leva in desna rokavica. Natisnjena etiketa
mora biti jasno vidna na hrbi strani roke. Kjer so namescene
blazinice za zaiito pred udarci jih je potrebno nosit na hrbtni
strani dlani. Pri odstranjevanju (slacenju), s izogibajte stiku 2
morebitnimi kontaminanti, ki so lahko na rokavicah.

SKLADISCENJE IN PREVOZ
Ko izdelek ne uporabljate, ga

xmndﬂrdel Emms[ Smmiﬂrdel och lkunelmm V/ms pd bde

a
dessa produkter uppfyller kraven i fwdmng (60) 2016/4%5 och
forordning 2016/425  enlighet med brittsk lagstifning.

Lis noga igenom dessa instruktioner innan du anvander
den har produkten

Denna produkt 3r utformad for att ge begransat skydd

mot mekaniska faror som kan orsaka notning, skar- eller
punkteringsskador ochi tillampliga fall slagskada. Typiska
anvandningsomraden: Lagerarbetare Tillverkning vid [opande

mestu, stran od ekstremnih temperatur. Ce je izdelek moker,
pustite, da se popolnoma posusi, preden ga shranite.
PREGLED PRED IN PO UPORABI:

Pred uporabo vedno preverite rokavice.

Ce se izdelek poskoduje, NE zagotavlja optimalne ravni zasite
in ga e treba zavrei in zamenjati.Nikoli ne uporabljajte
poskodovanega izdelka. Ce ste v dvomu, se posvetujte s
proizvajalcem.

OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:
1. 0znako CE / oznako ANSI / UKCA
11 Proizvajalcem / pooblascenim zastopnikom
1ll. Kodo izdelka IV.Velikostjo
oo ;! darda in ué

UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine (eq Latex) ki so
znani kot mozni povzrotitelji alergij pri preobéutijivih osebah,
pri katerih se lahko razvije drazilna in/ali alergijska reakcija

ob stiku.Ce se pojavijo alergijske reakcije, se takoj posvetujte
2zdravnikom. Seznam snovi v rokavicah, za katere je znano,

da povzrocajo alergije, se predlozi na zahtevo. Da bi se izognili
nevarnosti propadanja, je priporocljivo, da ta izdelek uporabite v
obdobju 3 let od datuma konénega nakupa.

band ion och teknik.

Kom dock ihdg at inget forems av personlig skyddsutrustning
kan ge fullt skydd och forsiktighet maste allid vidtas nér du
utfor en riskrelaterad aktivitet.

NOTERA :

For egenskaper A-E (EN388) tas testprovet frin handskens
handflat. Handskama / drmarna far inte komma i kontakt med
en ppen flamma . De kommer inte att forhindra forfoljande
skador och tillhorande vibrationer. Produkter som uppnér niva
1eller hogre i rivhallfasthet rekommenderas inte for anvéndning
dar det finns isk for intrassling nara rorliga maskiner. Om
prestanda anges med en X, istallet for ett nummer, ar handsken
inte avsedd for anvandning som omfattas av motsvarande test.
Slagskydd galler endast pa baksidan av handen och inkluderar
inte fingrama.

For egenskap F Slagtalighet, om P inte anges har dessa handskar
iinte testats for slag En tom ruta indikerar att denna produkt inte
har testats for motsvarande test.

For utjamning under

Pé och avkladnad

Dessa handskar tillhandahalls i ett par med vanster och hager
hand. Den tryckta etiketten ska vara val synlig pa handryggen.
Dar det finns stotskydd ska dessa baras pa handryggen. den
tryckta etiketten ska vara tydligt synlig pé baksidan av handen.
Undvik kontakt med eventuela fororeningar som kan finnas pa
handskarna for borttagning.

LAGRING OCH TRANSPORT

Nar produkten inte anvands, forvara produkten ett valventierat
omrade bort fran extremtemperaturer, Om produkten ar vt 13t
den torka heltinnan den laggs forvaring.

INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING:

Kontrolleaallid handskama fore anvandning.

mer den INTE att g
mésle Kasseras och bytas ut Anvand aldrig en skadad pmdukt
Om du ir oséker, kontakta tilverkaren.

MARKNING - PRODUKTEN AR MARKT MED:

1. CE-mirket / ANSI-méirket / UKCA

ii. Tillverkaren / auktoriserad representant

Il. Produktkoden iv. Storleken

v. Piktogrammet med relevant standardnummer och
prestationsfigurer.

Refeaun et s produktt e nformacion ol

setém standardet
dheikonat. qeshfnqen néprodukt dhe informacionin e pérdoruesit
méposhte.Té gjitha kéto produkte jané né pérputhje me kérkesat e
Rregulores (BE) 2016/425 dhe Rrequllores 2016/425 s jané sellé
né ligin e Mbretérisé sé Bashkuar dhe ndryshuar.

Lexoni me Kujdes keto Udhezime Perpara Perdorimit
te Ketij Produkti

Ky produkt &shté projektuar pér tésiguruar mbrojte té kufizuar
nga rreziqet mekanike g& mund té shkaktojné demtime nga

nivelin optimal te mbrojtjes. Madhesia e ketyre produkteve
eshte shenuar te dorezat. Shih tabelen e mesiperme per rangun
e madhesise Pérmasat pérputhen me EN 50 21420:2020
DONNING & DOFFING:

Keto doreza sigurohen né njé palé me njé doré té maité dhe

njé doré té djathté. Etiketa e printuar duhet té jeté qarté e
dukshme né anén e pasme té dorés. Aty ku ka astéké mbrojtés
nga ndikimi, ato duhet té vishen né pjesén e pasme té dorés. Pér
hegjen, shmangni kontaktin me ndonjé ndotés té mundshém qé
mund té jeté né doreza.

gerryerja, prerja ose shpimi dhe kur éshté e
démtim nga pérplasja. Mjediset tipike pér pérdorim pérfshiné;
operacionet e magazins mirémbatja e injés s& montimit
ndértimi dhe inxhinieri.

Sidogofte, gjithmoné mbani mend se asnjé artkull | PPE nuk
mund té sigurojé mbrojtje té ploté dhe duhet pasur gjithmoné
kujdes gjaté kryerjes & njé aktiviteti é lidhur me rrezikun.

SHENIM:
Pér pronat A-E (EN388), mostra e provs merret nga zona e
palme e dorezés. Dorezat/Menget nuk duhet te jene ne kontakt
me ndrejperdrejte me flaket . Ato nuk do te parandalojne
lendimet nga shtypja dhe vibracionet. Produktet q¢ arrijné

njé nivel 1 ose mé & larté t rezistencés ndaj képutjes nuk
rekomandohen et perdrim kur kasto ea  natemimi

OCH AV il -
Vissa handskar kan innehalla ingredienser (eg Latex) som ar
Kanda for att vara en mojlig orsak till allergier hos personer
‘med kanslig hy som kan utveckla irriterande och/eller
allergisk kontaktreaktion.Om allergiska reaktmnev skulle

coupe-testet endast indikativa medan TDM- skarmﬂlslandsleslel
(6.3) ar referensprestationsresultatet

MONTERING OCH STORLEKNING
Anvand endast produkter av lamplig storlek. Produkter som

dr antingen fo [ eller or snava begrinsar érelsen och ger
inte optimal skyddsniva. Storleken pd dessa produkter ar markt
pé handsken. Se tabell ovan for storleksintervall Storleken
Gverensstammer med EN IS0 21420: 2020

uppsts, kontakt
amnen i handskarna som ar kinda for tt orsaka allergier

ska tllhandahllas p begaran. For att undvika risken for
forsamring, rekommenderas att denna produkt anvands inom 3
arfran det sista inkGpsdatumet.

prané maki . Kur tregohet me
nje X, ne vend te nje numri, o te thote se doreza nuk eshte

e dizajnuar per perdorim te mbrojtur nga rreziku perkates.
Mbrojtja anti-goditje vien vetém pér pjesén e pasme té dorés
dhe nuk pérfshin gishtat.

Pér vegoriné F Rezistenca ndaj Ndikimit, nése P nuk tregohet,
kéto doreza nuk jané testuar pér Ndikim Njé kuti bosh tregon se
ky produkt nuk éshté testuar né testin pérkatés.

Pér dulling gjaté testit té rezistencés sé prerjes (6.2), rezultatet
e testit té coupe jang vetém tregues ndérsa testi i rezistencés sé
prerjes TDM (6.3) éshté rezultati i performancés sé referencés

PERSHTATSHMERIA DHE MASAT
Veshinl vetem produkte me nje madhesi e pershtatshme.
Produkte te dlatjane shume tefirshme ose shume te
shirenguara do te kufizojne levizien dhe nuk do te sigurojne

DHE
Kur nuk eshte ne perdorim, ruani produktin ne nje zone te
ajrosur mire larg ekstremeve te temperatures. Nese produkti
eshtei lagur, lejo ge te thahet plotesisht para se te vendoset

ne depo.
INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:

Gjithmoné kontrolloni dorezat para pérdorimit.

Nese produkti behet i demtuar, NUK do te offoje nivelin

e opcionit te mbrojties dhe dutet te higet dhe te
Zevendesohet. Asnjehere mos perdorni nje produkt te demtuar.
Nese dyshoni, konsultohuni me prodhuesin.

SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:
1. Shenja i CE / ANSI / UKCA

Prodhuesi/ perfagesuesii autorizuar

ii. Kodi i produkit iv. Permasa

v.Piktogramin me numrin perkates te standardit dhe figurat
e performances.

A DHE KUFIZIMET E
Disadoreza mund t pemnbajne perbers eg Latex) t at
njihen sishkaktaré té mundshém té alergive tek personat
e sensibilizuar, € cilét mund té zhvillojné reaksion kontakti
initues dhe/ose alergjk.Nése duhet té shfagen reaksione
alergjike, kérkoni menjéheré keshilla mjekésore. Njé listé e
substancave té pérfshira né doreza, té cilat dihet se shkaktojné
alergji, do e sigurohet sipas kérkes_és. Pér té shmangur rezikun
e pérkeqgsimit, keshillohet ¢ ky produkt té pérdoret brenda 3
viteve nga data pérfundimtare e bleres.

OGLEJTE SI REZULTATE V TABELI ZGORAJ
EN388:2016+A1:2018 STOPNJA OBSEGA

A Odpornost proti obrabi 04
B Odpornost proti urezninam 05
C Odpornost protiraztrganju 04
D Odpornost proti prebadanju 04
E Odpornost proti urezninam ravnih rezil A
F_Odpomost proti udarcem P

0: Oznatue, da rokavice padejo pod najnizjo raven zmoglivosti
za posamezno nevamost

NJE:
Stopnje zmogljivosti so za nove izdelke in jih ni mogoce
zagotoviti, Ce je izdelek opran. Zato je priporodljivo, da se
teh izdelkov ne pere ali €isti v Cistilnici.

ANSI/ISEA 105-2016
- DOSEZENA STOPNJA

SE RESULTATTABELLEN OVAN
EN388:2016+A1:2018 NIVA

A Slitstyrka 04
B Blade Cut Resistance 05
C Rivningsresistans 04
D Punkteringsresistans 04
E Rak Blades Cut Resistance AF
F slagskydd P

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for
den enskilda faran

RENGORING:

Prestandanivaerna galler for produkter i ett nytt skick
och kan inte garanteras om produkten tvattas. Darfor
rekommenderas att dessa produkter inte ska tvattas
eller rengoras.

ANSI/ISEA 105-2016
- Niva uppnidd

SHIHNI TABELEN E REZULTATEVE ME SIPER
EN388:2016+A1:2018 FUSHA E NIVELIT

A Rezistanca ndaj Grryrjes 04
B Rezistanca ndaj Pmnesmemkeo 5 05
C Rezistanca ndaj Grisjes D<4

D Rezistanca ndaj Shpimit
€ Rezstancanda Preesme Thike retperdret Ar
F  Rezistenca Goditjeve

0:Tregon qé doreza bie nén nivelin minimal té performancés pér
rezikun e dhéné individual

PASTRIMI:

Nivelet e performances jane per produktet ne nje
gjendje te re dhe nuk mund te garantohen nese produkti
pastrohet. Prandaj rekomandohet ge keto produkte te
mos jene te lare ose te thata te pastrohen.

ANSI/ISEA 105-2016
- NIVELI T ARRITUR

BRUKERINFORMASJON

PRODUKTKODEN Se tabell over

m IHCTPYKUIT ANA KOPUCTYBAYA

KOJ\ BUPOBH Jus mabnuyio suuje

Refere il produktlabel for dejaljert informasjon om tisvarende
standarder.
Barestandarder o honesom vises i ideprduktet og

DONNING & DOFFING:
Disse hanskene leveresi et par med venstre og hoyre hand. Den
trykte etiketten skal vere godt synlig pa baksiden av handen.

g (EU) 2016/425. g
2016/425 som brok bt lov og endrt.

LES DISSE INSTRUKSENE NGYE FOR PRODUKTET TAS | BRUK
Dette produktet er utviklet for 4 gi begrenset beskyttelse

‘mot mekaniske farer som kan fordrsake slitasje, kutt- eller
punkteringsskader og, der det er aktuelt, stotskader. Typiske
‘miljoer for bruk dette omfatter: Lagerdrift Hindtering ved
sammleband Konstruksjon og teknikk

Huskimidlertid alltid at ingen verneutstyr kan gi full
beskyttelse, og forsiktighet ma alltid utvises nar du utforer en
risikorelatert aktivitet.

MERK:
For egenskapene A-E (EN388) bl proveproven tatt fra
handskens h3 3

ikke

Der det er kal disse béeres pa handbaken.
Unnga kontakt med eventuelle forurensninger som kan vaere pa
hanskene nér de taes av.

OPPBEVARING 0G TRANSPORT:

Nar de ikke eri bruk, skal de lagres i et godt ventilert omrade
uten ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vatt, la det torke
helt for det lagres,

INSPEKSJON F@R 0G ETTER BRUK:

Sjekk alltd hanskene for bruk.

Huis produktet er skadet, gir det IKKE det optimale
beskyttelsesnivéet og mé kastes og byttes ut.Aldr bruk et skadet
produkt. Huis du er i tvil, dfor deg med produsenten.

MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
\ CE-merket / ANSI-merket / UKCA

knmme\knnlak(medépenild De forhindrer ikke klemskad

‘turi biti sunaikintas arba pakeistas nau}u.Nlekada nenaudokite
pazeisto produkto. Jei abejojate, susisiekite su gamintoju.

ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI:

1. CE Zyméjimas / ANSI Zzyméjimas /UKCA

ii. Gamintojas/|galiotas atstovas

iii. Produkto kodas iv. Dydis

v. Piktograma su atitinkamu standarto numeriu ir nasumo
Zzenklu..

NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI -

Kai kurios pirstinés gali turéti priemaisy (eg Latex) kuris Zinomas
kaip galimas alergijos sukéléjas jautriems zmonéms i galintis
sukelti alerging kontakting reakcija.Atsiradus alerginei reakcijai,
nedelsiant kreipkites j medikus. Sarasa medziagy esanciy

siose pirstinese ir galinéiy sukelti alergijas, gausite atsiunte
uiklausimg. Siekiant iSvengti nusidévéjimo, patariama §j
produkta sunaudoti per 3 metus nuo galutinés pirkimo datos.

SUSIPAZINKITE SU REZULATY LENTELE AUKSCIAU
EN388:2016+A1:2018 LYGIY SKALE

A Atsparumas trinciai 04
B Atsparumasjpjovimui 05
C Atsparumas plysimui 0-4
D Atsparumas pradarimui 04
E Atsparumas tesiy aimend jpjovimui AF
F Atsparumas poveikiui 3

0: rodo, kad pirstiné nukrenta Zemiau minimalaus tam tikro
pavojaus veikimo lygio

VALYMAS:

Nasumo lygiai pagal standarta yra nustatyti naujiems
produktams ir negali biti garantuojami, jei produktas
yraiSskalbtas. Rekomenduojama 3iy produkty neskalbti
irnevalyti.

ANSI/ISEA 105-2016
- PASIEKTAS LYGIS

Produkter som oppnar et niva 1 eller
hayeve i rivebestandighet anbefales ikke for bruk der det

er fare for sammenfiliring naer bevegelige maskiner. Hvor
ytelsen er angitt med en X istedenfor et tall, betyr dette at
hansken ikke er utformet for bruk dekket av den tilsvarende
testen. Stotbeskyttelse gjelder oversiden av handen og
gjelder ikke fingre

For egenskap F Slagmotstand, hvis P ikke er indikert, er disse
hanskene ikke testet for stot En tom boks indikerer at dette
produktet ikke har blitt testet til den tilsvarende testen.
Under

torisert
\II Pmduklkoden |v Slanelsen
d gj 0og

iesesnnd il

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —

Noen hansker kan inneholde ingredienser (eg Latex) som er

Kjent for a vaere en mulig arsak tl allergi hos sensibiliserte

personer, som kan u(vlkle |rnlerende og/eller al\emlsk
iske reaksjoner ppst3, kontakt

lege umlddelban En I\s(e over stoffer i hanskene som er kjem

for & forarsake allergi, skal leveres pa foresparsel. For & unnga

6.2) er Cc
bare indikative mens TDM-} kunmolslandsleslen (63)er
referanseytelsestesultatet

TILPASNING 0G STORRELSER:
Bare bruk produktet i passende storrelse. Produkter som er for
Iose el for stramme begrenser bevegelsene og gir kke dt

aet, Storrelsen til dette produktet er
angm pa hansken. Storrelsen til dette produktet er angitt p
hansken. Se tabellen ovenfor for storrelsesomrade. Storrelse
Oppfyller EN IS0 21420:2020

risiko for forringelse, anbefales det at dette produktet brukes
innen 3 ar etter siste kjapsdato.

[ ompumars demansoi iopmayii wodo

MIABIP 1 PO3MIPH
BUKOPHCTOBYiTe BAPOGH TinbKyt BIANOBIAHOTO PO3MIpY.
3aHapTo BinbHi abo 3aHaATO TicHi BUPOGH by,

m WHCTPYKLMM 3A NOTPEBUTENA

K7 HA IPOAIYKTA Busme madnuyama no-zope

O6spHeme ce ke emurema Ha npodykma 3a nodpoGia
Npunoxumu

KOITO Ca TBbPA CBOBORHI WIM IPEKATEHo CrerHaT, e

P
AK Ha supoﬁ/', MaK i Ha.

PpyXike ONTUManbHWi piBerb 3axucty. Posmip

iHopmauii Huxe.
Peenamenmy (€C) 1016/425 ma PeznaMe»vmy 2016/425,
‘aHecerux 00 3aKoHodascmaa BenuKoGpUMaHii ma aHeceHux

90 HuX 3MiH.

YBAXHO NPOYUTAWTE Uil IHCTPYKLIT NEPEA,
BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY

Lleit npogyKT po3pobneno Ana 3a6eaneenta obmexeHor0
3aXUCTY BIA MEXaHIYHUX Hebe3nek, AKi MOXKYTb CIPUUUHUTI
CTUpaHHA, Nopi3u a60 NPOKOMH, @ TAKOX, A1e MOXTIBO, TaBMM
BiA yAapy. TANOBi cepeioBHILIa ANA BUKOPUCTaI
CKnapcbKi onepauii 06CYTOBYBaHHA KOHBEEDH
GyABHLTBO Ta MAWMHOGYYBaHHA

O1HaK 3B NaM'ATaiiTe, Lo KOfie npeamet 313 He Moxe
3a6e3neunTv NOBHMIA 3aXWCT, | 3aBXAM CNijj AOTPUMYBATUCA
06epexHOCTI Ny Yac 3ilicHeHHA AIANLHOCT], N0 A3aHOI

3 pU3UKOM.

NPUMITKA:

[Lina Bnactusocreii A-E (EN388)

KaBuuu. [4B. pAA po3MipiB B Tabnuui
suue. Po3mip signosigae EN 150 21420:2020

OJIATAHHA TA 3HATTA:

Lli pyKkaBuuKy HapIOTLCA B Napi ANA NIBOT | NPaBOT PyKH.
HanpykoBaHy eTukeTky mae 6yTi WiTKo BITIHO Ha TWbHiil
CTOPOHI A0NOHI. Tam, Ae € HaKNaAKN ANA 3aXUCTY Bif YAAPIB, iX
NI HOCHTH Ha TWNbHill CTOPOHI 0N, TIpH 3HATTI yHutKaliTe

orpatmyar W HAMA /12 OCHTYPAT ONTUMANHO

@ a KGKMOHA  WWBO Ha 3aLLTa. Pa3MepT Ha Te3u NPORYKTH e OT6eA3aH
npodykma, Bbpry BT Ta6AMyaTa no-rope 3a 6XBara Ha

0dykmu omzoeapsm pasvepute. orrosap Ha EN 150 21420:2020
Pectanenm (EQ J016/125 u Peanaenm 2016/435 avaeieua  CHATAHE M CBANAHES

BHUMATENTHO IPOYETETE TE3U UHCTPYKLIUH NIPESM A
W3MOM3BATE 1031 NIPOLYKT

Tosu PORYKT € MPOKTPaH 1 OCHYpAB orpaHiieHa
3ALLUTa OT MEXaHISHI ONACHOCTH, KOUTO MOTT A2 NPHAMHAT

PeKkaBuTe ugBaT 8 unr nABa 1 fAcka, Hanewaranwar
eTviKeT TPAGBA £a Ce BINKIA ACHO Ha rbpGa Ha pKkara. Korato
UM NOANOX KM 32 3aUMTa OT YAap, Te TPAGEa A C@ HOGAT Ha
AaHTa Ha poKkara. llpu CBansHe W3GATBaliTe KOHTAKT Cb

KOHTaKTy 3 6y AKi
MOXYTb 6yTU Ha pyKaBUKaX.

3BEPITAHHA | TPAHCMOPTYBAHHA

AIKLLIO PYKABHUKN He BUKODUCTOBYIOTLCA, 30epiraiiTe ix &
7106pe NOBITpIOBaHOMY NPHMLLIEHHI, YHIKalouM nepenajie
Temnepatyp. AKLIO BUPIG MOKpUiL, AaiiTe oMy BHCOXHYTH
NOBHICTIO Nlepep 36epiraHHaN.

NEPEBIPKA NEPE/] BUKOPUCTAHHAM | NICNA HbOTO:
3aBXAN NepeBipAITe PyKaBUYKI Nepen BUKOPUCTAHHAM.
A0 BUDI6 NoWIKoAKeHo, Bit HE 3a6esneunTy

i piBeHb 3aX/CTy, ToMy pyKaBHuKU Tpe6a SHATH |

83472 3 0GNACT NATbMK NEpUaTIH. PyKaEUKN / pyma He
T0BHHHi KOHTAKTYBaT 3 BIAKHTAM oMy N . BOHM He
NIepeLIKOaloTh TPABM B e3ynbrari ApOBneHHs i NoB A3aHiK
3w Bi6pauii. BApoH, AKi A0CATaloTS pigiA 1 abo Biuie
CTIIKOCTI 710 pO3PUBY, He PEKOMEHYlOTCA [ BUKOPHCTHHA
Tam, /i€ iCHyE PU3MK 3aNNyTYBaHHA MO6NN3Y PyXomMX
MeXaHi3MiB. KO XapaKTepHCTIKa BKa3aHa 33 AONOMOrol0
X, a He uncna, e 03Havae, Lo PyKaBYuKa He NPU3HaYeHa Ana
BUKOPYICTaHH, 0XONIEHOTO BIANOBIAHM BUNPOBYBaHHAM.
3axucT BiA yAapiB 3a6e3neuyeTbeA TiNbKi ANA TUALHOI CTOPOHM
KHCTI, | He BKAI0YaE nanbui.
[lnA nactuBocti F ygapocTiiikicrs, AKuwo P He BKazawo, ui
PpykaBuuki He bynu nepesipeni Ha yaap MopoxHe none BKasye,
40 eli NPOAYKT He NOJiLLIOB BIAMOBIAHMH TecT.
BIQHOCHO NPUTYANEHHA Pi3aNbHOF IHCTPYMEHTY NP
BUNPOBYBaHHAX Ha CTIIKICTb A0 NOpi3iB (6.2) pe3ynerarh
3ameronom COUP € TIpH oMy
De3ynbTar BANDOGYBaHKA Ha CTIAKICTb 40 MOPI3iB Mo MeTozy
TDM (6.3) € KOHTPOAIbHMM pe3ynLTaTOM BUMIpIOBaHHA PoGOUX
XapaKTepUCTH.

3amiHNTH.HiKONW He BUKOPUCTOBYiTTe NOLUKO/KeHMit BHPIG. Y
Da3i CyMHIBIB 38EpHITHCA /10 BUPOGHIKa.

MAPKYBAHHA- BUPIB MAPKYETbCA:

1. 3nax CE / 3nak ANSI / UKCA

i, BUPOGHUK / ynOBHOBaIKeEHMTE NPACTABHUK

iii. kon BUPOGM iv. Po3wmij

v. TliKTOrpama 3 BiANOBIAHUM HOMEPOM CTaHAAPTY i
NIOKa3HHKaMy1 XapaKTepHCTUK.

XAPAKTEPUCTUKI | OBMEXEHHA MIA YAC
BUKOPUCTAHHA -

JleAki pykaBuuKu MOXyTb MICTUTH iHrpeaieHTH (eg Latex) AKi,
AK BIOMO, €
06, y AKUX MOXe possmnymcn nonpaanenm Ta/abo anepriuHa
KOHTaKTHa peaKuitf1pyt MoABi anepriunux peawiii Heraiiio
3BEPHITLCA A0 NiKapA. epenik peuoByH, WO MICTATLCA B
DYKaBUYKaX, AKi, AK BIfIOMO, BUK/MKAIOTb aNepriio, Haaa€eTbea
3a3anuToM. LLi06 YHUKHYTM PU3UKY NCyBaHHS,

oT U3HOCBHe,
W, Kb1€TO € NPUOXMMO, HAPAHABAHUA OT yaap. TMMYHAT
PaBoTHa cpea, MpH KOATO Ce M3NOM3BT BKMIOYBAT:. CKIAZI0BM
ONepaLt NOJPLXKa Ha MOHTXHH U CTPOUTENCTBO 1
WHIKEHEPHM [IelHOCTH

Bwva Beuuku cnyyan e gobpe aa ce nomHm, ye HuTo eano INC ve
OCUTYPABA TbTHa 3aLLIMTa U BUHATA TPAGBA Aa Ce BHMMaBa NP
pabora B puckoBa cpeaa.

3ABENEXKA:

3a ceoiicrea A-E (EN388) npo6ara 3a TectBake e B3ema o1
06nacTTa Ha AnaHTa Ha AnanTa. PbKasuuwTe / phKasuTe

He TpAGB 72 BAM3AT B KOHTAKT C OTKPUT NAMBK . Te

3MbPCHITE NOBLPXHOCTH Ha PLKABULTE.
C WTPAHCNOPTUPAHE

Koraro He u3non3sare, coxpanABaiite npoayKTa & obpe
NPOBETPUBM NOMELLIEHNA arey oT KpaiiHu TemnepaTypu. Ako
NIPOAYKTET € BlaXeH, 0CTaBeTe 0 a U3CHXHE HaMTbIHO, Npeay
11 10 N10CTaBUTE Ha CKna

VHCNEKUWA NPERN K (IIE}.I YNOTPEBA:

Bukarw npoBepABaiiTe poKaBMUATE Npea yroTpea.

Ao nponyKTwT ce nopeaw, HE wiie ocHTypU OTHMANHO HBO
Ha 3aumTa v TpAGBa fia Gbae U3XBLPNEH U 3ameHeH.Hukora
He U3Non3BaiiTe NoBpeseH NPOAYKT. AKO VIMaTe CbMHeHWs,
KOHCy/TpaiiTe ce ¢ NPOM3BOTUTENS.

MAPKMPOBKA MPOAYKTBT E MAPKUPAH C:

HAMa A2
Bu6paumm. MpoayKTUTe, KOUTO NOCTUraT msu'\ wm
10-BYICOKO 110 OTHOLLIEHYIE Ha YCTOIUMBOCTTA Ha pasKbBaHe,
He ce NpenopbuBaT 3a ynoTpeda, KOraTo ChUIECTBYBa PHCK

0T 3anAuTaHe B 61M30CT 40 ABWKeLIM ce MawnHk. Korato
nokasatenue ca 0603Haueny ¢ X, BMeCTo Wcio, pbkasuuiata
He e NPe[iHa3HaveHa 3 ynoTpe6a, 00XBaHaTa OT CbOTBETHOTO
u3nUTBaHe. (amOo ropHaTa YaCT Ha pbkata e NpeanaseHa or
yaap. ToBa He BK7I04Ba NpbCTHTe.

3a cBoiicTBOTO F YCTOWUMBOCT Ha yAap, aKO He e BKMKYEHO

U P, Te3u pBKaBULM He Ca TeCTBaHI 3a yaap. llpasHoro none
110Ka382, 4e T3 NPOAYKT He € 61N NOZIOKEH Ha CbOTBETHOTO
U3NMTBaHe.

3a NPUTBNABAHE 10 BpeMe Ha UNUTBAHETO 3a CNPOTUBAEHHE
Ha pAzate (6.2), pesynTaTuTe oT TecToBeTe a camo
TIOKa3aTenHW, AOKATO TeCTsT 3a YCTOA4MBOCT Ha p3ae TOM

BUKOPHCTOBYBTH el NPOAYKT NPOTATOM 3 POKie BiA AaTH
OCTaHHbO1 MOKYIIKH.

SE RESULTAT | TABELLEN OVER

EN388:2016+A1:2018 NIVAOMRADE

A Slitasjestyrke 04
B Kuttmotstand 05
C Rivemotstand 0-4
D Penetrasjonsmotstand 0-4
E Kuttmotstand fra rette knivblad AF
F Slagmotstan P

0:Indikerer at en hanske ikke mater kravene for gjeldene fare

RENGJORING:

Ytelsesnivéene er for produkteri ny tilstand og kan ikke
garanteres etter produktet er vasket. Derfor anbefales
det at disse produkter aldri vaskes eller renses.

ANSI/ISEA 105-2016
- OPPNADD NIVA

AWBITLCA TABJINLIO PE3YNILTATU BULLE
EN388:2016+A1:2018 AIANA30H CTYNEHIB

A Onip crupasa 04
B Griikicts 70 nopisis 05
C Onip pospuy 04
D Onip npo6ugatn 04
E CIiitkicTb A0 N0Pisis NpAMMAM HOXeM AF
F Onip yaapy P

0: BKa3Ye, 40 y pyKaBU4KH piBeHb pOGOUMK XaPAKTEpHCTIHK
HIKUE MIHIMATLHOTO PIBHA CTITIKOCTI A0 A2HOTO KORKPETHOTO
pHuky

OYMILEHHA:

CTyNeHs XapaKTepUCTUK N03HaveHi 41A BUpoGiB

B HOBOMY CTaHi, i He rapaHTylTbCA NICNA NPaHHA
NPOAYKTY. ToMy He PeKOMEHAYETHCA MUTH | CyLIUTU
1i BUpo6Y.

ANSI/ISEA 105-2016
- 0YIKYBAHMI PIBEHD

(6.3) ¢ pedepenten pesyirar
nNPUNAT) "
Hocere camo npoykTH ¢ nogxos pasmep. llpoykTite,

”(E"/ Mapka ANSI / UKCA
npeacTaBuTen

m Koa Ha nponykTa w PasmepbT

v. TWKTOrPaMaTa CbC CHOTBETHIA CTaHAAPTEH HOME U AaHHI

33 eeKTUBHOCTTA.
nor

neu
HAKOM pbKaBULYM MOTaT la ChAbPAXAT CbCTaBKY (eg laiex) 3
KOITO € M3BECTHO, Ue € Bb3MOXHa NPAYUHA 33 aneprik Npu
4yBCTBUTEIHW XOPa, KOWTO MOTT 12 pasBHAT ApasHewa u/
W aNepridHa KOHTAKTH PeakuyA. AKo ce NOABAT anepridkin
peaKuuu, He3abasHo NOTbPCeTe MEAMUMHCKM CbBET. pr
IPEAOCTaBA CNCHK Ha C1
PbKaByILMTe BELLIECTBA, 32 KOWTO € U3BECTHO, Ye npmmmaar
anepruu. 3a Aa ce u36erHe PUCKT OT BNOWABaHE HA
KauecTBoTo, Ce Npenopbusa T3 NPOAYKT Aa Ce U3Non3sa B
PaMKUTe Ha 3 ToAMHN OT KpaiiHaTa AaTa Ha 3aKynyBaKe.

BWXTE TABJIULIATA C PE3YNITATUTE N10-TOPE
EN388:2016+A1:2018 HUBO HA O6XBAT

A Yeroiiungocr Ha AGpasia 04
B Yroitunsoct Ha (passatie 05
€ Yeritusocr i tpomuse o4

D Ycroitusoct Ha Mpodwa:

E Yaaiuaoct v Cossane ¢ Mpaeo Ocpre AF

F YcroitumocT Ha Yaap

0: Yka3ea, ve PKABHATA 11233 & MHHMATHOTO H3ICKBaHe 33
patora npu 33AaAeHaTa OnacHoCT

NOYNCTBAHE:

HuBata Ha u3nbnHeHue casa npoayKTH B HOBO
CbCTOAHME W He MoraT Aa 6bﬂﬂT TapaHTUPaHK, aKo
NpOAYKT®T ce u3nupa. (nefoBaTento ce npenopbusa
Te3n NPOAYKTH /13 He (e MUAT UNK /ia Ce NOANarar Ha
Xumuuecko unctene.

ANSI/ISEA 105-2016
- HUBO HA M3PABOTKA

m WHCTPYKLIUN 3A YNOTPEBA HA KOPUCHWUKOT | KoA HANPOU3BOLOT Moznedneme 20 20puama matena

m KORISNICKO UPUTSTVO

SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad

n KAYTTOOHJE

TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon yili.

PRODUKT KODE Se tabel ovenfor

Tloznedreme Ha emukemama Ha npousadom 3a nodemarku

e Ha Ha
ume osue

npoussodu P
(EU) 2016/425 u Pezynamusama 2016/425 kako ce 806ederu 60
3aKoHom Ha 0Geduremonmo Kpancmeo u usmeremu.
BHUMATENHO NPOUMTAT T¥1 0Be yNaTCTBa NPeA Aa ro
KOpHCTUTE 0BO] MPOM3BOA
080j Npov3B0A e A3ajHUPaH Aa 06e3beay orparmyena
3aLUTHTa O/} MEXaHIYK ONACHOCTH KOU MOXaT 22
Npe/M3BIKaAT NOBPEAM O/l TPHeRbe, Ceyetbe WM NyHKLMja i
Kajie € NpUMEHAMB N0BPEna 07t yap. THNUUHITe PN
BKy4yBAAT: MATLIMHCKO aBOTerbe OAPIKyBathe Ha MOHTaIKHa
NHUja TPAAEXHULLITBO U MHXEDECTBO.
Kako u aa e, cekoralu 3anameTere fieka HueZieH NPOU3BOA 0L
J13C He 0B03MOXYBa LENOCH 3aLTHTa H 3aT0a MOpa CeKoral
12 Ce BHUMaBa U aKTUBHOCTH IOBP3aHH CO PU3UK.
3ABE/ELIKA:
3a cBojcteara A-E (EN388), npumepokor 3a Tectuparve
Ce 3eMa 07} NOBPLMHATa Ha ANaHKATa Ha paKkaBuLaTa.
PakasuumTe / pakasuTe He Tpe6a Aa A0jAAT BO KOHTAKT CO
TONMOT MnameH . T HeMa Aa ri Cpevar NoBpeauTe Ha
KPOLHMTE W aCOuMpaHyTe BUGPauMM. Mpou3BoANTe Kou
NOCTUTHYBaAT HMBO 1 WM NIOBYCOKA OTNOPHOCT Ha KitHetbe
He Ce npenopavyBaaT 3a ynorpe6a kajie WTo NOCTON pH3HK

B0 6nM3MHa Ha ce JBIKaT.
Kaue NpeTcTagara e o3HadeHa co X, Hamecro Gpoj, 3Haun
7leKa paKaBULaTa He € HameHeTa 3a ynoTpe6a ongatena
€O COOBETHHOT TeCT, 3aLTHTa 07 YAGP CE OTIHECyBa camMo
Ha 3a3HHOT
1101 0f} PaKaTa 1 He rW BKlyuyBa NpCTHTe.
3a csojctBoTo F OTNOpHOCT Ha yap, ako P He e HaBefieHo, 0Bue
PaKaBiuy He Ce TeCTUpaHh 3a yiap MpasHoTo none nNoKkaysa
[1€Ka 0B0j NIPOM3BOJ He & TeCTUaH Ha COOIBETHHOT TecT.
3a npuryLyBatbe 3a Bpeme Ha TecTor 3a OTNOPHOCT Ha
npecekys
are (6.2), ) COUpe TecToT ce
0fieKa TECToT 32 0TNOpHOCT
Ha HamanyBatbe Ha TOM (6.3) e pedepeHTen pesynrar
OMNPEAENYBAHE W PASMUCTYBAIHE
Camo P ronemiHa.

KOU e MpemHOry NaGait W1k MpemHOry Tec Ke r0 Orpauuar
ABIDKEIbETO M HeMa 4 06e36e/aT onTUManHo HUBO Ha
3awmuTa. [onemiHaTa Ha 0BMe NPOU3BOAN € 03HaueHa Ha
pakasuuara. lorneanere ro ropHata Tabena 3a onceror Ha
ronemuHa fonemuxara e npunarogexa Ha EN 150 21420 : 2020
OBJIEKYBAIE W COBNEKYBAIBE:

OBye paKaBHLIW ce UCIOpaYyBaaT BO N1ap C0 /1eBa U AiecHa paka.
Mevaterara eTuketa Tpeba Aa 6uze jacHo BIANMBA Ha 3aJHHOT
Aen o pakara. OHamy Kaje LWTo UMa NepHYMIba 33 3alTHTa
/1 yAiap, Tve Tpe6a Aa ce HOCAT Ha 3aAHHOT Aen 07} paKara.

TlpH M3BReKyBarbe, H3BerHyBajTe KOHTAKT CO CEKo] MOKeH
3arajyBay Koj MOXe 12 Gie paKaBuuyTe.

CKNABUPAISE U TPAHCNOPT

Kora He e Bo ynoTpe6a, uyBajre ro npoM380oT B0 A06po.

Pogle izvodt i
odgovarajucim standardima. Primenljivi su samo standardi i ikone
‘koji se pojavijuju i na proizvodu i u korisnickim informacijama u
‘nastavku.Svi ovi proizvodi su u skladu sa zahtevima Uredbe (EU)
2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog
Kraljevstva i izmenjen

PAZLIVO PRO(ITAJTE VA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran da prui ograniéenu zastitu od
mehanickih opasnosti koje mogu izazvati povrede od abrazije,
posekotina li uboda i, gde je primenijivo, povrede od udara.
Tipitnaokruzenja 22 upotrebu ukfucu; magadnske paslove

NpOBETPeHa NOCTOpHja NOAANEKY OfF EKCTPEMHI
AKO NPOU3BOAOT @ HABNAXHET, 0CTaBeTe ro Aa ce Ucyw
UN0CHO Npe A2 CTaBuTe BO CKaguuTe.

WHCNEKUMIA NPEA U NOCEBHN YCNYTU:

(CeKoraw npoBepyBajTe ru pakasuTe npe ynotpe6a.

Ako npou3BopoT cTaxe owrteten, HEMA aa obesbean
ONTUMANHO HUBO Ha 3aLUTHTA Ut MOP Ad Ce OTOPAM U
3ameHw.HUIKOraL He KopyiCTeTe oluTeTeH Npou3Bon. oKonKy
TI0CTOM COMHEX, KOHCYAITUpa]Te e O NPOU3BOAUTENIOT.
OBE/NEXYBAIE - IPOU3BOA0T E 03HAYEH C0:

1. 3nakor CE / ANSI 03Haka /UKCA
ii.NIpOU3BOAUTNOT / OBRCTEH NpeTCTaBHMK

iil. Ko Ha npou3Bogo iv. fonemiata

v. (WAKTOrPaMOT Co peneBaHTHHOT CTaHapAeH 6poj u Gpojkit
3au3Beata.

W3BPLIYBAE U OTPAHUYYBAHA HA KOPUCTEHSE -
Hexou pakaBiuy Moxe Aa COAPKAT COCTOjKM (eg Latex)

32 KOM Ce 3Hae fieka e MOXHa NPUUIHA 32 aneprim Kaj
UyBCTBUTEAIHY NIMLA, KOM MOXe [1a Pa3BUjaT UPUTaHTHa i/
WNM aneprircka KOHTaKTHa peakiuja.AKo Ce nojaBat anepriuckm
peaKuuu, BeiHaw nobapajte nexapcka nomow. Cnucokor

Ha CyNCTaHUMY COBPaHM BO PAKABILMT 32 KOU € M03HATO
/leKa NPeaM3BIKYBAaT anepri, ke ce A0CTaBM Ha Gapatbe.
3a 12 ce W36erHe pU3MKOT 07 BIIOLLYBakbe, Ce COBETYBA 0BO]
TIPOU3BOA A2 C& KOPHCTH BO POK OA 3 FOAMHN O NOCNEAHMOT
JATYM Ha KynyBatbe.

linije gradevinu i inZenjering.
Medutim, uvek imajte na umu da nijedan predmet LZ0 ne
moze da pruzi potpunu zastitu i uvek treba biti pazljiv tokom
obavljanja aktivnosti povezanih sa rizikom.

NAPOMENA:
Za osobine A-E (EN388), uzorak se uzima sa podrugja dlana
rukavice. Rukavice/narukavlja ne bi trebalo da dodu u kontakt
sa otvorenim plamenom. . One nece spreciti povrede od
nagneenja i povezane sa vibracjama. Proizvodi koji posllzu

pokrete i nece pruiti optimalan nivo zastite. Velicina ovih
proizvoda je naznacena na rukavicama. Pogledaite tabelu iznad
za raspon velicina. Velicina je prilagodena EN 1S0 21420:2020
OBLACENJE | SVLACENJE:

Ove rukavice se isporucuju u paru sa levom i desnom rukom.
Odstampana etiketa treba da bude jasno vidljiva na poledini
3ake. Tamo gde postoje jastuici za zastitu od udara, treba ih
nositi na nadlanici. Prilikom uklanjanja, izbegavajte kontakt sa
bilo kojim zagadivaima koji se mogu naci na rukavicama.
SKLADISTENJE I TRANSPORT

tuotteen tdyi
standardit [6ytyvit sekd tuotteesta sekd kayttdohjeestaKaikki
‘ndmd tuotteet tayttavit (EU) 2016/425 asetuksen ja 2016/425:n

tuotteeseen. Vertaa taulukkoon ylld. Mitoitus vastaa EN 15O
21420:2020

vaatimukset, ja on nyt myds mukautettu Engle

lainsdddantdon

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA

Tama tuote on suunniteltu tarjoamaan rajoitettua suojaa
mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua hankauksesta,
viilloista tai terdvien esineiden pistoista tai kolhuista.. Tyypilliset

Kad se ne koristi, proizvod skladistiti u dobro p
prostoriji dalje od izvora ekstremnih
temperatura. Ukoliko je proizvod mokar pustiti ga da se potpuno
osusi pre skladitenja.

PREGLED PRE | POSLE UPOTREBE:

Pre upotrebe uvek proverite rukavice.

Ukoliko je proizvod o3tecen NECE pruziti optimalnu zastitu

i mora biti odbacen ili zamenjen.Nikada ne koristiti ostecen
proizvod. Ukoliko ste u nedounici konsultujte proizvodata.
OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

I.CE nznakum /ANSI uznaknm /UK(A

nivo 1ili veci u otpornosti na kidanje se ne
upotrebu u blizini pokretnih masina tamo gde postoji nzlk

od zaplitanja. Gde su performanse oznacene sa X umesto sa
brojem, znaci da rukavice nisu dizajnirane za

upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom. Zastita od udara

se odnosi samo na nadlanicu i ne ukljucuje prste.

Za swojstvo F Otpornost na udar, ako P nije naznaceno, ove
rukavice nisu testirane na udar Prazna kucica oznacava da ovaj
proizvod nije testiran po odgovarajucem testu,

Za otupljivanje prilikom testa otpornosti

na prosecanje (6.2), rezultati coup testa su samo indikativni

dok je test otpornosti na prosecanje TDM (6.3) referentni
rezultat performansi

PRISTAJANJE | VELICINE

Nosite samo proizvode odgovarajuce velicine. Proizvodi koji su ili
labavi i pretesni mogu ograniii

ii.P

i, Sifrom proizvoda iv. Velicinom

v. Piktogramon sa relevantim brojem standarda i brojevima koji
oznacavaju performanse.

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPOTREBE -

Neke rukavice mogu sadrzati sastojke (eg Latex) za koje se zna
da sumoguéi uzrok alergija kod osetljivih osoba, koji mogu
razviti iritantnu i/ili alergijsku kontaktnu reakciju.Ako dode

do alergijske reakcije, odmah potraite savet lekara. Spisak
supstandi sadrzani u rukavicama za koje se zna da izazivaju
alergije, dostavlja se na zahtev. Da bi se izbegao rizik od
degradacije, savetuje se da se ovaj proizvod upotrebi u roku od 3
godine od kona¢nog datuma kupovine.

Tyotehtvit varastoissa Asennus- tai
huoltotydtehtavat Rakennustydt Koneiden korjaukset

On siis muistettava, etté parhaimmankaan tason
henkilsuojaustuotteet eiviit korvaa tervetta varovaisuutta
tydtehtavissa, missa voi olla riski loukkaantua

om!

Dmma\suuksl\le A-E (EN388) testattava néyte otetaan kisin
nalueelta. Kasineet ja rannekkeet eivat saa altistua

avom\eHe Tuote ei suojaa puristukselta tai tarinaltd Tuotteita,
joiden repeytymiskestavyys on tasolla 1 tai korkeampi, ei
suositella kaytettavaksi koneiden laheisyydessa, jos ne voivat
takertua koneen liikkuviin osiin... Kun tuotteessa on merkinta
Xtalloin tuotetta. Tatd ominaisuutta ei ole testattu. Kasine on
suunniteltu suojaamaan kevyilta iskuilta kimmenselan puolelta
ja se ei tarjoa suojaa sormien alueelle
Ominaisuus F Iskunkestavyyden osalta, jos P:ti ei ole ilmoitettu
Kasineita ei ole testattu kolhukestévyyden suhteen Tyhja
ruutu tarkoittaa, ettd tuotteen ominaisuuksia ei ole testattu
ko testissa.
Terien tylsistymisesta johtuvat erot viiltosuojatesteissi
(6.2) tekevit tuloksista vain ohjeellisia, kun taas TDM-
leikkausvastustestin (6.3) tulosta voidaan pitdé vertailuarvona.

KOKO JA SOVITUS
Kayta vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni tai suuri
rajoittaa liikettd eika suojaa kunnolla. Koko on merkitty

Namé kasineet toimitetaan pareittain Kimmenselin
merkintdjen tulee olla nakyvilla. Kasineissa missa on kolhusuojat
tulee kayttaa niin, etté ne on asemoitu kaimmenselan puolelle.
Valta kosketusta mahdollisten epapuhtauksien kanssa, jotka
voivat olla tarttuneet kdsineisiin.

VARASTOINTIJA KULJETUS

Sailytetaan huoneenlammassé ja ilmavassa tilassa. Kuivattava
ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAYTON:
Tarkista aina kasineet ennen kéyttoa.
Vahingoittunut tuote ei suojaa ja on heti
havitettava.Vioittunutta tuotetta ei saa kayttaa.

TUOTEMERKINNAT:

i. CE tai ANSI merkinta / UKCA

ii. Valmistaja

iii. Tuotekoodi iv. Koko

v. Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:

Jotkut kisineet voivat sisaltdd ainesosia (eg Lateksi) jotka

on todettu aiheuttavan allergiaa herkille ihmisille mika

voi aiheuttaa ihodrsytysta tai / ja allergisen reaktion.Jos
kaytettaessa ilmenee allergisia rektioita, ota yhteytta
laakintahenkilokuntaan Luettelo kasineiden sisaltamista
aineista, joiden tiedetdan aiheuttavan allergioita, on
toimitettava pyynndsta. Heikkenemisriskin valttamiseksi tamé
tuote suositellaan kaytettavaksi 3 vuoden kuluessa ostopaivsti.

NOTNEAHETE I PESYATATUTE Ofi TAGENATA
B08P5016+41:2018 HMBO HUBO

A OmopHocT Ha aBpasuja 04
B OMOpHoCT Ha ceunoTo 05
€ OmopHOCT Ha conuparee 04
D Mpobirer omnop 04
E OTMOpHOCT Ha OTOPHOCT Ha CeunnoTo AF
F OrmopHocT Ha yaap P

0:Ykaxysa fieka pakaBuuata nara noa
MAHUMANHOTO HIBO Ha W3BeA6a 3 AaieHaTa UHAVBHAYaNHA
onachoct

UYNCTERE:

Hugoara Ha u3BeA6a ce 3a NPOM3BOAHN BO HOBA COCTOjba
W He MOXe [1a e rapaHTUpaat ako Npon3BoaoT e
nepesefieH. 0TTyKa ce npenopauysa oBye NPou3BOAN Aa
Hece MMiaT Wnu fa ce yncrar.

ANSI/ISEA 105-2016
-YCOTNACEHO HHBO

POGLEDAJTE TABELU REZULTATI IZNAD

EN388:2016+A1:2018 OPSEG NIVOA

A Otpornost na abraziju 04
B Otpornost na prosecanje 05
€ Otpornost na cepanje 04
D Otpornost na probijanje 04

E Otpornost na prosecanje ravnim secivom ~ A-F
F Otpornost na udar P
0: Oznacava da se

rukavica nalazi ispod minimalnog nivoa performansi za datu
pojedinacnu opasnost

ODRZAVANJE:

Nivoi performansi se odnose na nove proizvode i nisu
zagarantovani ukoliko je proizvod pran. Stoga se
preporucuje da se ovi proizvodi ne peru i ne Ciste hemijski.

ANSI/ISEA 105-2016
- DOSTIGNUT NIVO

KATSO TULOKSET-TAULUKKO YLLA

EN388:2016+A1:2018 TASOT

A Hankaus 04
B Viilto 05
C Repeytyminen 04
D Pisto 04
E Suoranteranviilto AF
F Pistokestivyys P

0:Tulos tarkoittaa, etta kisineen suojauskyky ko. varaa vastaan ei
tiyta alimman tason vaatimuksia

PUHDISTUS:
Luokitus koskee uutta tuotetta. Tuotetta ei voi pesta. Ei
pesua eik ja kuivapesua

ANSI/ISEA 105-2016
- Saavutettu taso

m BRUGERVEJLEDNING

Se

diss produkterermarkeret pa handsken. e tabel ovnfor for

ljrede oplysning

og ikoner, ervises p bide produktet
denfor, gelder. All

overholder kravene i forordning (EU) 2016/425 og forordning

2016/425 som bragt i britisk lovgivning og cendret.

L/S GRUNDIG INSTRUKTIONEN FOR DU ANVENDER

DETTE PRODUKT

Dette produkt er designet til at yde begraenset beskyttelse mod
mekaniske farer, der kan forrsage slid, snit eller skader og, hvor
deter relevant, stodskader. Typiske miljoer til brug omfatter;
lagerdrift handtering ved samlebénd konstruktion og teknik.
Husk dog altid, at ingen personlige vzernemidler kan yde fuld
beskyttelse, og der skal altid udvises forsigtighed, nar der
udfares en risikorelateret aktivitet.

BEMZARK :

For egenskaber A-E (EN388) tages testproven fra handskens

héndflade. Handskerne / &rmerne ma ikke komme i kontakt

med abeniild . De forhindrer ikke at forvolde skader og

tilhorende vibrationer. Produkter, der opnar et niveau 1 eller

hojere i rivebestandighed, anbefales ikke til brug, hvor der er

tisiko for sammenfiltring i naerheden af bevaegelige maskiner.

Hvor préestationen er angivet med X, betyder det i stedet for et

nummer, at handsken ikke er beregnet til brug, der er daekket af

den tilsvarende test. Stodbeskyttelse gaelder kun p3 bagsiden af

handen og inkluderer ikke fingrene.

For egenskab F slagfasthed, hvis P ikke er angivet, er disse

handsker kke testet for slag En tom felt angiver, at dette

produkt ikke er blevet testet til den tilsvarende test.

Til slovning under skaere modstandstesten (6.2) er

coupe testresultaterne kun vejedende, mens TOM skiere
(6.3)er

PASFORM 0G STORRELSE
Brug kun produkter af passende sterrelse. Produkter, der
enten er forlose eller for stramme, begraenser bevaegelsen

holder EN 150 21420:2020

PAFORELSE & AFTAGELSE:

Disse handsker leveres i par med en hojre og en venstre hand.
Den trykte etiket skal veere tydeligt synlig pa handryggen. Hor
der er stodbeskyttelsespuder, skal disse bzeres pa handryggen.
Undgé kontakt med eventuelle forurenende stoffer pd
handskerne ved fiernelse

OPBEVARING 0G TRANSPORT

Nér produktet ikke er i brug, opbevares produktet i et godt
ventileret omrade veek fra ekstreme temperaturer. Hvis
produktet er vadt, lad det torre helt, for det tages i opbevaring.
INSPEKTION F@R 0G EFTER BRUG:

Tjekaltid handskerne inden brug.

Hvis produktet bliver beskadiget, vil det IKKE give
optiumniveauet for beskyttelse og skal kasseres og

udskiftes Brug aldrig et beskadiget produkt. Hvis du er i tvivl,
kontakt producenten.

MZARKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:

|. CE-maerket / ANSI-maerket / UKCA

ii. Fabrikant / autoriseret reprazsentant

iii. Produkt kode iv. Storrelsen

il d det rel 0g

v.P m
preestationsfigurer.

PRASENTATION 0G BEGRANSNINGER TIL BRUG -

Nogle handsker kan indeholde ingredienser (eq Latex) som vides
at vaere en mulig arsag tilallergi hos sensibiliserede personer,
som kan udvikle irriterende og/eller allergisk reaktion.Hvis der
skulle opst allergiske reaktioner, sog straks lzzgehjzelp. En

liste over stoffer indeholdt i handskerne, som vides at forarsage
allergi, skal leveres pd anmodning. For at undg risikoen for
forringese anbefale et at dete produkt bruges inden or 3 i1

og giver kke det optimale torrelsen af

efter d delige

SE RESULTAT TABELLEN OVENFOR
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU OMRADE

A Slidstyrke 04
B Blade Cut Resistance 05
C Tiremodstand 04
D Puncture Resistance 04
E Straight Blade Cut Modstand F
FImpact Resistance 3

0: Angiver, at handsken er det minimale ydelsesniveau for den
givne individuelle fare

RENGORING:

Ydeevnen gzelder for produkter i en ny tilstand og kan
ikke garanteres, hvis varen vaskes. Derfor anbefales det
atdisse produkter ikke vaskes eller renggres.

ANSI/ISEA 105-2016
- NIVEAU OPNAET

portwest.



